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<RepeatBlock-Amend><Amend>Изменение		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (EС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 1 – алинея 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Първа алинея, буква а) не включва инвестициите в емисии на органи от публичния сектор, с изключение на емитираните от органи от публичния сектор инструменти с известно използване на постъпленията:
	заличава се

	a) в съответствие с член 3 от Регламент (ЕС) 2023/2631; или
	

	б) когато с постъпленията не се финансира изключена по силата на член 12, параграф 1, букви а), б) и г) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 основна дейност, нито изключено по силата на член 12, параграф 1, буква в) от същия регламент дружество.
	


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши, Франческо Вентола, Мариятереза Вивалдини, Марко Фалконе, Марко Скуарта</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 1 – алинея 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Първа алинея, буква а) не включва инвестициите в емисии на органи от публичния сектор, с изключение на емитираните от органи от публичния сектор инструменти с известно използване на постъпленията:
	заличава се

	a) когато тези инструменти попадат в обхвата на член 3 от Регламент (EС) 2023/2631; или
	

	б) когато с постъпленията не се финансира изключена по силата на член 12, параграф 1, букви а), б) и г) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 основна дейност, нито изключено по силата на член 12, параграф 1, буква в) от същия регламент дружество.
	


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 1 – алинея 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Първа алинея, буква а) не включва инвестициите в емисии на органи от публичния сектор, с изключение на емитираните от органи от публичния сектор инструменти с известно използване на постъпленията:
	заличава се

	a) когато тези инструменти попадат в обхвата на член 3 от Регламент (EС) 2023/2631; или
	

	б) когато с постъпленията не се финансира изключена по силата на член 12, параграф 1, букви а), б) и г) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 основна дейност, нито изключено по силата на член 12, параграф 1, буква в) от същия регламент дружество.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Ограничаването на суверенната допустимост до инструменти за използване на постъпленията създава двустепенен държавен пазар, поставя в неблагоприятно структурно положение застрахователните и пенсионните продукти, притежаващи основен държавен дълг, и противоречи на целта на рамката за насочване на капитала към надеждни пътища за декарбонизация.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ангелика Винциг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 1 – алинея 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Първа алинея, буква а) не включва инвестициите в емисии на органи от публичния сектор, с изключение на емитираните от органи от публичния сектор инструменти с известно използване на постъпленията:
	заличава се

	a) когато тези инструменти попадат в обхвата на член 3 от Регламент (EС) 2023/2631; или
	

	б) когато с постъпленията не се финансира изключена по силата на член 12, параграф 1, букви а), б) и г) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 основна дейност, нито изключено по силата на член 12, параграф 1, буква в) от същия регламент дружество.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристоф Гомар</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 1 – алинея 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Първа алинея, буква а) не включва инвестициите в емисии на органи от публичния сектор, с изключение на емитираните от органи от публичния сектор инструменти с известно използване на постъпленията:
	Първа алинея, буква а) може да включва инвестициите в емисии на органи от публичния сектор, при условие че се използват подходящи методики за оценка на приноса към целта на прехода. В числителя следва да бъде включено следното използване на инструменти за постъпления, емитирани от органи от публичния сектор:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 1 – алинея 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Първа алинея, буква а) не включва инвестициите в емисии на органи от публичния сектор, с изключение на емитираните от органи от публичния сектор инструменти с известно използване на постъпленията:
	Първа алинея, буква а) не включва инвестициите в емисии на органи от публичния сектор, с изключение на емитираните от органи от публичния сектор инструменти с използване на постъпленията в съответствие с член 3 от Регламент (ЕС) 2023/2631;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 1 – алинея 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Първа алинея, буква а) не включва инвестициите в емисии на органи от публичния сектор, с изключение на емитираните от органи от публичния сектор инструменти с известно използване на постъпленията:
	Първа алинея, буква а) не включва инвестициите в емисии на органи от публичния сектор, с изключение на емитираните от органи от публичния сектор инструменти с известно използване на постъпленията или механизми за отпускане на заеми, предоставени от органи от публичния сектор:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши, Франческо Вентола, Мариятереза Вивалдини, Марко Фалконе, Марко Скуарта</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 1 – алинея 4 – буква а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	когато тези инструменти попадат в обхвата на член 3 от Регламент (EС) 2023/2631; или
	заличава се


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 1 – алинея 5 – буква а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	когато тези инструменти попадат в обхвата на член 3 от Регламент (EС) 2023/2631; или
	a)	когато тези инструменти попадат в обхвата на член 3 от Регламент (EС) 2023/2631, принципите на ICMA за социалните облигации или принципите на ICMA за зелените облигации; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши, Франческо Вентола, Мариятереза Вивалдини, Марко Фалконе, Марко Скуарта</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 1 – алинея 4 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	когато с постъпленията не се финансира изключена по силата на член 12, параграф 1, букви а), б) и г) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 основна дейност, нито изключено по силата на член 12, параграф 1, буква в) от същия регламент дружество.
	заличава се


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 1 – алинея 4 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	когато с постъпленията не се финансира изключена по силата на член 12, параграф 1, букви а), б) и г) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 основна дейност, нито изключено по силата на член 12, параграф 1, буква в) от същия регламент дружество.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристоф Гомар</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 1 – алинея 4 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	когато с постъпленията не се финансира изключена по силата на член 12, параграф 1, букви а), б) и г) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 основна дейност, нито изключено по силата на член 12, параграф 1, буква в) от същия регламент дружество.
	б)	когато с постъпленията не се финансира изключена по силата на член 12, параграф 1, букви а), б) и г) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 основна дейност, нито изключено по силата на член 12, параграф 1, буква в) от същия регламент дружество. Първа алинея, буква б) не следва да се прилага за инвестиции в държавни, поддържавни и наднационални субекти.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 1 – алинея 4 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	когато с постъпленията не се финансира изключена по силата на член 12, параграф 1, букви а), б) и г) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 основна дейност, нито изключено по силата на член 12, параграф 1, буква в) от същия регламент дружество.
	б)	когато с постъпленията не се финансира изключена по силата на член 12, параграф 1, букви а), б) и г) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 основна дейност, нито изключено по силата на първа алинея, буква в), подточка iia) от същия регламент дружество.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 1 а (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Първа алинея, букви б) и в) не се прилагат за инвестиции в използването на инструменти, набрани чрез постъпления, или емитирани от дружества, или механизми за отпускане на заеми, предоставени на дружества:

	
	i) в съответствие с член 3 от Регламент (ЕС) 2023/2631 на Европейския парламент и на Съвета\*5; или

	
	ii) когато с постъпленията не се финансират никакви основни дейности, както е посочено в член 12, параграф 1, букви а), б) и г) от делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 или в първа алинея, буква г), при условие че дружеството не е изключено съгласно първа алинея, буква в), подточка iia).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Поправка на редакционна грешка, вж. изменение 27.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Гербен-Ян Гербранди</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 1 a (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Първа алинея, букви б) и в) не се прилага за инвестициите в корпоративни инструменти с известно използване на постъпленията:

	
	a) когато тези инструменти попадат в обхвата на член 3 от Регламент (EС) 2023/2631; или

	
	б) когато с постъпленията не се финансира посочена в член 12, параграф 1, букви а), б) и г) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 или в първа алинея, буква в) основна дейност и при условие че емитентът на инструментите с известно използване на постъпленията не е изключен по силата на член 12, параграф 1, буква в) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 1 a (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	За целите на изчисляването на дела на инвестициите, посочени в първа алинея, буква а), инвестициите в емисии с общо предназначение от органи от публичния сектор, както и активите, държани за целите на касовото управление, хеджирането или управлението на ликвидността, включително парични средства, парични еквиваленти, фондове на паричния пазар и финансови деривати, се изключват както от числителя, така и от знаменателя на изчислението.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 1 a (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1а.	За целите на изчисляването на прага, посочен в параграф 1, буква а), знаменателят се състои изключително от нетния инвестиционен портфейл на финансовия продукт. Инвестициите, държани за целите на управлението на ликвидността, инструментите, държани за целите на хеджирането, и инвестициите в държавни дългови инструменти с общо предназначение, емитирани от централни правителства или централни банки, са изключени както от числителя, така и от знаменателя на това изчисление.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
В предложението не се споменава знаменателят на прага, което създава структурен недостатък в основата на системата за категоризация. Включването на задължителните ликвидни наличности, хеджиращите инструменти и държавните дългови инструменти в знаменателя, като същевременно те не се включват в числителя, завишава ефективното изисквано съотношение значително над посочения праг. Следователно знаменателят трябва да бъде точно определен на ниво 1.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 1 a (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	–	Инвестициите по финансови продукти, посочени в параграф 1, първа алинея, буква а), включват минимален дял на инвестициите в предприятия или икономически дейности с надежден план за преход съответно на равнището на предприятието или на равнището на дейността, пропорционален на размера на предприятието. Този минимален дял на инвестициите се определя в съответствие с делегирания акт, приет съгласно член 19б от настоящия регламент.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – уводна част</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Посочените в параграф 1, първа алинея, буква а) инвестиции чрез финансовите продукти представляват някоя от следните инвестиции:
	В допълнение към разпоредбите на параграф 2, посочените в параграф 1, първа алинея, буква а) инвестиции чрез финансовите продукти представляват някоя от следните инвестиции:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши, Франческо Вентола, Мариятереза Вивалдини, Марко Фалконе, Марко Скуарта</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – буква а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	инвестиции в портфейл, който възпроизвежда или се управлява спрямо бенчмарк на ЕС за климатичен преход или бенчмарк на ЕС, съобразен с Парижкото споразумение („бенчмаркове на ЕС за климата“);
	a)	 инвестиции в портфейл, който копира, се управлява във връзка със или преследва активна стратегия, която използва като бенчмарк бенчмарк на ЕС за климатичен преход или бенчмарк, съобразен с Парижкото споразумение на |ЕС („бенчмаркове на ЕС за климата“);


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мартин Гюнтер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – буква в</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	инвестиции в дружества или икономически дейности с надежден план за преход към устойчивост по отношение на поне един фактор на устойчивост, съответно на равнище дружество или подходяща предвид размера на дружеството дейност;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – буква в</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	инвестиции в дружества или икономически дейности с надежден план за преход към устойчивост по отношение на поне един фактор на устойчивост, съответно на равнище дружество или подходяща предвид размера на дружеството дейност;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Паскал Канфен, Стефани Йон-Куртен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – буква в</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	инвестиции в дружества или икономически дейности с надежден план за преход към устойчивост по отношение на поне един фактор на устойчивост, съответно на равнище дружество или подходяща предвид размера на дружеството дейност;
	в)	инвестиции в дружества или икономически дейности с надежден план за преход към устойчивост по отношение на поне един фактор на устойчивост, съответно на равнище дружество или подходяща предвид размера на дружеството дейност, включително плановете, посочени в член 19а, параграф 2, буква а), подточка iii) и член 29а, параграф 2, буква а), подточка iii) от Директива 2013/34/ЕС, изменена с Директива (ЕС) 2022/2464;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – буква в</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	инвестиции в дружества или икономически дейности с надежден план за преход към устойчивост по отношение на поне един фактор на устойчивост, съответно на равнище дружество или подходяща предвид размера на дружеството дейност;
	в)	инвестиции в дружества или икономически дейности с надежден план за преход към устойчивост, подходящ предвид размера на дружеството дейност и основан на независимо валидирани научно обосновани цели, подкрепени от информация, гарантираща почтеност, прозрачност и отчетност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – буква в</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	инвестиции в дружества или икономически дейности с надежден план за преход към устойчивост по отношение на поне един фактор на устойчивост, съответно на равнище дружество или подходяща предвид размера на дружеството дейност;
	в)	инвестиции в дружества или икономически дейности с надежден план за преход към устойчивост по отношение на поне един фактор на устойчивост съответно на равнище дружество или подходяща предвид размера на дружеството дейност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мартин Гюнтер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – буква в а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ва)	инвестиции в европейски екологосъобразни облигации в съответствие с Регламент (ЕС) 2023/2631;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – буква г</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	инвестиции в дружества или икономически дейности с надеждни научно обосновани цели, подкрепени от информация, гарантираща почтеност, прозрачност и отчетност;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мартин Гюнтер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – буква г</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	инвестиции в дружества или икономически дейности с надеждни научно обосновани цели, подкрепени от информация, гарантираща почтеност, прозрачност и отчетност;
	г)	инвестиции в дружества или икономически дейности с надежден план за преход, подкрепен от информация, гарантираща почтеност, прозрачност и отчетност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – буква д</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	д)	инвестиции, придружени от надеждна стратегическа ангажираност по отношение на устойчивостта с оглед на постигането на конкретни промени и с дефинирани възлови етапи, като тези цели и възлови етапи са измерими, а и се предвиждат поетапни мерки, в случай че очакваните промени не настъпят, в комбинация с някоя от посочените в букви а)—г) или з) инвестиции;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – буква д</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	д)	инвестиции, придружени от надеждна стратегическа ангажираност по отношение на устойчивостта с оглед на постигането на конкретни промени и с дефинирани възлови етапи, като тези цели и възлови етапи са измерими, а и се предвиждат поетапни мерки, в случай че очакваните промени не настъпят, в комбинация с някоя от посочените в букви а)—г) или з) инвестиции;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мартин Гюнтер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – буква д</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	д)	инвестиции, придружени от надеждна стратегическа ангажираност по отношение на устойчивостта с оглед на постигането на конкретни промени и с дефинирани възлови етапи, като тези цели и възлови етапи са измерими, а и се предвиждат поетапни мерки, в случай че очакваните промени не настъпят, в комбинация с някоя от посочените в букви а)—г) или з) инвестиции;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – буква д</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	д)	инвестиции, придружени от надеждна стратегическа ангажираност по отношение на устойчивостта с оглед на постигането на конкретни промени и с дефинирани възлови етапи, като тези цели и възлови етапи са измерими, а и се предвиждат поетапни мерки, в случай че очакваните промени не настъпят, в комбинация с някоя от посочените в букви а)—г) или з) инвестиции;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лудек Нидермайер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – буква д</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	д)	инвестиции, придружени от надеждна стратегическа ангажираност по отношение на устойчивостта с оглед на постигането на конкретни промени и с дефинирани възлови етапи, като тези цели и възлови етапи са измерими, а и се предвиждат поетапни мерки, в случай че очакваните промени не настъпят, в комбинация с някоя от посочените в букви а)—г) или з) инвестиции;
	д)	инвестиции, придружени от надеждна стратегическа ангажираност по отношение на устойчивостта с оглед на постигането на конкретни промени, които имат дефинирани възлови етапи, като тези цели и възлови етапи са измерими, а и се предвиждат поетапни мерки, в случай че очакваните промени не настъпят, в комбинация с някоя от посочените в букви а)—г) или з) инвестиции;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мартин Гюнтер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – буква е</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	е)	инвестиции в съответствие с член 9, параграф 2 в комбинация с някои от посочените в букви а)—д) инвестиции;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – буква г</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	ж)	инвестиции с надеждна цел за преход към устойчивост, определена общо за портфейла, като например намаляване с течение на времето на емисиите от портфейла;
	ж)	инвестиции с надеждна цел за преход към устойчивост, определена общо за портфейла, включително най-малко намаляване с течение на времето на емисиите от портфейла;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – буква з</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	з)	други инвестиции в дружества, икономически дейности или в други активи, които надеждно допринасят за прехода към устойчивост, стига в изискуемите по параграф 3 оповестявания да е включена надлежна обосновка.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мартин Гюнтер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – буква з</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	з)	други инвестиции в дружества, икономически дейности или в други активи, които надеждно допринасят за прехода към устойчивост, стига в изискуемите по параграф 3 оповестявания да е включена надлежна обосновка.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Марлена Малонг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – буква з</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	з)	други инвестиции в дружества, икономически дейности или в други активи, които надеждно допринасят за прехода към устойчивост, стига в изискуемите по параграф 3 оповестявания да е включена надлежна обосновка.
	з)	други инвестиции в дружества, икономически дейности или в други активи, които надеждно допринасят за прехода към устойчивост, стига в изискуемите по параграф 3 оповестявания да е включена надлежна обосновка, включително инвестиции в инструменти, емитирани съгласно надеждни пазарни стандарти за емитиране на облигации за преход.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (EС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – буква з</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	з)	други инвестиции в дружества, икономически дейности или в други активи, които надеждно допринасят за прехода към устойчивост, стига в изискуемите по параграф 3 оповестявания да е включена надлежна обосновка.
	з)	други инвестиции в дружества, икономически дейности или в други активи, емитирани от публични субекти, които надеждно допринасят за прехода към устойчивост, стига в изискуемите по параграф 3 оповестявания да е включена надлежна обосновка.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мартин Гюнтер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – буква з a (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	за)	инвестиции в предприятия, икономически дейности или активи, с които се избягват и същевременно се преодоляват отрицателните социални въздействия върху работниците, общностите и потребителите, свързани с прехода към нисковъглеродна икономика.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – алинея 1 а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Когато това е осъществимо предвид класа активи и инвестициите по финансовия продукт, инвестициите, посочени в букви а), в), г), ж) и з), се придружават от надеждна стратегия за ангажираност, свързана с устойчивостта. Стратегията за ангажираност се счита за надеждна, когато включва измерими цели, насочена е към конкретни промени с определени ключови етапи и се измерва по отношение на тези цели и ключови етапи, и включва поетапни действия, в случай че очакваните промени не се случат, включително продажба и преразпределянето на капитал. Участниците на финансовите пазари могат да отдават приоритет на дейностите по ангажираност въз основа на размера и естеството на инвестициите, състава на портфейла и привеждането на активите в съответствие с целта за устойчивост на продукта.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мартин Гюнтер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – алинея 1 а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Инвестициите, посочени в първа алинея, букви а), г) и ж), се придружават от надеждна стратегия за ангажираност, свързана с устойчивостта, насочена към конкретни промени с определени ключови етапи и измервана по отношение на тези цели и ключови етапи, и включваща поетапни действия, в случай че очакваните промени не настъпят.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – алинея 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Когато целта на даден продукт е ясно и измеримо приближаване към целта за ограничаване на изменението на климата, посочените в първа алинея, букви в)—д) надеждни планове за преход, научно обосновани цели и стратегическа ангажираност по отношение на устойчивостта, посочената в буква ж) надеждна цел за преход към устойчивост, определена общо за портфейла, както и посоченият в буква з) надежден принос трябва да бъдат съобразени със заложените в Парижкото споразумение цели за преход към устойчива икономика и ограничаване на глобалното затопляне, както и с посочената в Регламент (ЕС) 2021/1119 цел за постигане на неутралност по отношение на климата.
	Когато целта на даден продукт е ясно и измеримо приближаване към целта за ограничаване на изменението на климата, посочените в първа алинея, буква в) надеждни планове за преход и посочената в буква ж) надеждна цел за преход към устойчивост, определена общо за портфейла, трябва да бъдат съобразени със заложените в Парижкото споразумение цели за преход към устойчива икономика и ограничаване на глобалното затопляне до 1,5oC, както и с посочената в Регламент (ЕС) 2021/1119 цел за постигане на неутралност по отношение на климата, включително неговите междинни цели и целите за неутралност по отношение на климата до 2050 г.

	
	Проектът на плана за преход, посочен в буква в), съдържа най-малко следното:

	
	a) обвързани със срокове цели, свързани с изменението на климата за 2030 г., разпределени на петгодишни стъпки до 2050 г. въз основа на убедителни научни доказателства, и когато е целесъобразно, цели за абсолютно намаляване на емисиите на парникови газове за емисиите на парникови газове от обхват 1, обхват 2 и обхват 3 за всяка значима категория;

	
	б) описание на установените лостове за декарбонизация и планираните ключови действия за постигане на целите, посочени в буква а), включително, когато е целесъобразно, промени в портфейла от продукти и услуги на дружеството и възприемането на нови технологии;

	
	в) обяснение и количествено определяне на инвестициите и финансирането в подкрепа на изпълнението на плана за преход; и

	
	г) описание на ролята на административните, управителните и надзорните органи по отношение на плана за преход.

	
	Компетентните органи проверяват по-специално надеждността на основните допускания, съгласуваността между целите и мерките, предвидени за постигането им, както и адекватността на механизмите за управление и финансиране.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши, Франческо Вентола, Мариятереза Вивалдини, Марко Фалконе, Марко Скуарта</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – алинея 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Когато целта на даден продукт е ясно и измеримо приближаване към целта за ограничаване на изменението на климата, посочените в първа алинея, букви в)—д) надеждни планове за преход, научно обосновани цели и стратегическа ангажираност по отношение на устойчивостта, посочената в буква ж) надеждна цел за преход към устойчивост, определена общо за портфейла, както и посоченият в буква з) надежден принос трябва да бъдат съобразени със заложените в Парижкото споразумение цели за преход към устойчива икономика и ограничаване на глобалното затопляне, както и с посочената в Регламент (ЕС) 2021/1119 цел за постигане на неутралност по отношение на климата.
	Когато целта на даден продукт е ясно и измеримо приближаване към целта за ограничаване на изменението на климата, посочените в първа алинея, букви в)—д) надеждни планове за преход, научно обосновани цели и стратегическа ангажираност по отношение на устойчивостта, посочената в буква ж) надеждна цел за преход към устойчивост, определена общо за портфейла, както и посоченият в буква з) надежден принос трябва да бъдат съобразени със заложените в Парижкото споразумение цели за преход към устойчива икономика и ограничаване на глобалното затопляне, както и с посочената в Регламент (ЕС) 2021/1119 цел за постигане на неутралност по отношение на климата.

	
	За да се гарантира надеждността на инвестиционните подходи, посочени в първа алинея, букви в)—з), участниците на финансовите пазари, в съответствие със специфичното за сектора законодателство, трябва:

	
	a) да прилагат подходящ, документиран и редовно актуализиран процес на надлежна проверка за инвестициите, направени за сметка на финансовия продукт, които допринасят за целта или за целите на прехода, посочени в параграф 1, първа алинея, буква а); и б) да прилагат подходящи процеси на мониторинг за оценка на напредъка и да въведат адекватни процеси за справяне с инвестициите, чиито резултати са по-ниски от очакваните, или с по-ниски от очакваните резултати на равнище портфейл в сравнение с целите за преход, посочени в параграф 1, първи алинея, буква а).

	
	За инвестициите, посочени в първа алинея, букви в) и г), процесите, посочени в трета алинея, букви а) и б), трябва да включват преглед на: a) управлението и отпуснатите ресурси; б) измерими и с определен краен срок цели, включващи междинни етапи или междинни цели; и в) стратегия и действия за реализиране на план за преход или за постигане на целите, включително изпълнението и мониторинга.

	
	Операторите на финансовите пазари трябва да правят преглед на процесите, посочени в настоящия параграф, с подходяща честота поне веднъж годишно и да ги адаптират, когато е необходимо.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мартин Гюнтер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – алинея 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Когато целта на даден продукт е ясно и измеримо приближаване към целта за ограничаване на изменението на климата, посочените в първа алинея, букви в)—д) надеждни планове за преход, научно обосновани цели и стратегическа ангажираност по отношение на устойчивостта, посочената в буква ж) надеждна цел за преход към устойчивост, определена общо за портфейла, както и посоченият в буква з) надежден принос трябва да бъдат съобразени със заложените в Парижкото споразумение цели за преход към устойчива икономика и ограничаване на глобалното затопляне, както и с посочената в Регламент (ЕС) 2021/1119 цел за постигане на неутралност по отношение на климата.
	Посочените в първа алинея, буква г) и във втора алинея надеждни планове за преход и стратегическа ангажираност по отношение на устойчивостта, посочената в първа алинея, буква ж) надеждна цел за преход към устойчивост, определена общо за портфейла, трябва да бъдат съобразени със заложените в Парижкото споразумение цели за преход към устойчива икономика и ограничаване на глобалното затопляне, както и с посочената в Регламент (ЕС) 2021/1119 цел за постигане на неутралност по отношение на климата.

	
	Проектът на надежден план за преход за смекчаване на изменението на климата, посочен в първа алинея, съдържа:

	
	a) обвързани със срокове цели, свързани с изменението на климата за 2030 г., разпределени на петгодишни стъпки до 2050 г. въз основа на убедителни научни доказателства, и когато е целесъобразно, цели за абсолютно намаляване на емисиите на парникови газове за емисиите на парникови газове от обхват 1, обхват 2 и обхват 3 за всяка значима категория;

	
	б) описание на установените лостове за декарбонизация и планираните ключови действия за постигане на целите, посочени в буква а), включително, когато е целесъобразно, промени в портфейла от продукти и услуги на дружеството и възприемането на нови технологии;

	
	в) обяснение и количествено определяне на инвестициите и финансирането в подкрепа на изпълнението на плана за преход за смекчаване на изменението на климата; и

	
	г) описание на ролята на административните, управителните и надзорните органи по отношение на плана за преход за смекчаване на изменението на климата.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – алинея 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Когато целта на даден продукт е ясно и измеримо приближаване към целта за ограничаване на изменението на климата, посочените в първа алинея, букви в)—д) надеждни планове за преход, научно обосновани цели и стратегическа ангажираност по отношение на устойчивостта, посочената в буква ж) надеждна цел за преход към устойчивост, определена общо за портфейла, както и посоченият в буква з) надежден принос трябва да бъдат съобразени със заложените в Парижкото споразумение цели за преход към устойчива икономика и ограничаване на глобалното затопляне, както и с посочената в Регламент (ЕС) 2021/1119 цел за постигане на неутралност по отношение на климата.
	Посочените в първа алинея, букви в)—г) и алинея 1а надеждни планове за преход, научно обосновани цели и стратегическа ангажираност по отношение на устойчивостта, посочената в буква ж) надеждна цел за преход към устойчивост, определена общо за портфейла, както и посоченият в буква з) надежден принос трябва да бъдат съобразени със заложените в Парижкото споразумение цели за преход към устойчива икономика и ограничаване на глобалното затопляне, както и с посочената в Регламент (ЕС) 2021/1119 цел за постигане на неутралност по отношение на климата.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – алинея 2 a (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	По-специално, проектът на надежден план за преход за смекчаване на изменението на климата, посочен в първа алинея, буква в), съдържа:

	
	a) обвързани със срокове цели, свързани с изменението на климата за 2030 г., разпределени на петгодишни одитирани стъпки до 2050 г. въз основа на убедителни научни доказателства, и когато е целесъобразно, цели за абсолютно намаляване на емисиите на парникови газове за емисиите на парникови газове от обхват 1, обхват 2 и обхват 3 за всяка значима категория;

	
	б) описание на установените лостове за декарбонизация и планираните ключови действия за постигане на целите, посочени в буква а), включително, когато е целесъобразно, промени в портфейла от продукти и услуги на дружеството и възприемането на нови технологии;

	
	в) обяснение и количествено определяне на инвестициите и финансирането в подкрепа на изпълнението на плана за преход за смекчаване на изменението на климата; и

	
	г) описание на ролята на административните, управителните и надзорните органи по отношение на плана за преход за смекчаване на изменението на климата.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 2 – алинея 2 a (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Проектът на надежден план за преход за смекчаване на изменението на климата, посочен в първа алинея, буква в), съдържа:

	
	a) обвързани със срокове цели, свързани с изменението на климата, разпределени на петгодишни стъпки до 2050 г. въз основа на убедителни научни доказателства, и когато е целесъобразно, цели за абсолютно намаляване на емисиите на парникови газове за емисиите на парникови газове от обхват 1, обхват 2 и обхват 3 за всяка значима категория;

	
	б) описание на установените лостове за декарбонизация и планираните ключови действия за постигане на целите, посочени в буква а), включително, когато е целесъобразно, промени в портфейла от продукти и услуги на дружеството и възприемането на нови технологии;

	
	в) обяснение и количествено определяне на инвестициите и финансирането в подкрепа на изпълнението на плана за преход за смекчаване на изменението на климата;

	
	г) описание на ролята на административните, управителните и надзорните органи по отношение на плана за преход за смекчаване на изменението на климата.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ангелика Винциг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 3 – буква в – подточка ii</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	ii)	приложимия избор и относителния дял на инвестициите, посочени в параграф 2;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 3 – буква в – подточка ii</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	ii)	приложимия избор и относителния дял на инвестициите, посочени в параграф 2;
	ii)	приложимия избор на инвестициите, посочени в параграф 2;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Определянето на относителния дял на приложимите инвестиции не води до добавена стойност за инвеститорите (на дребно) и не може да бъде предвидено с каквато и да било степен на несигурност с оглед на колебанията на пазара.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 3 – буква г</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	когато продуктът преследва екологична цел – декларация дали и до каква степен участникът на финансовите пазари изпълнява изискването на параграф 1, първа алинея, буква а), като инвестира в съответствие с параграф 2, първа алинея, буква б);
	г)	когато продуктът преследва екологична цел – декларация до каква степен участникът на финансовите пазари изпълнява изискването на параграф 1, първа алинея, буква а), като инвестира в съответствие с параграф 2, първа алинея, буква б) като процент от всички инвестиции за финансовия продукт;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 3 – буква г</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	когато продуктът преследва екологична цел – декларация дали и до каква степен участникът на финансовите пазари изпълнява изискването на параграф 1, първа алинея, буква а), като инвестира в съответствие с параграф 2, първа алинея, буква б);
	г)	 делът на инвестициите във финансови продукти в съобразени с таксономията икономически дейности съгласно определението в член 1, точка 2) от Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 на Комисията;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 3 – буква г</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	когато продуктът преследва екологична цел – декларация дали и до каква степен участникът на финансовите пазари изпълнява изискването на параграф 1, първа алинея, буква а), като инвестира в съответствие с параграф 2, първа алинея, буква б);
	г)	когато продуктът преследва екологична цел – декларация до каква степен участникът на финансовите пазари изпълнява изискването на параграф 1, първа алинея, буква а), като инвестира в съответствие с параграф 2, първа алинея, буква б);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ангелика Винциг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 3 – буква д</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	д)	свързаните с устойчивостта показатели по параграф 1, първа алинея, буква а), които участникът на финансовите пазари използва, за да измерва съблюдаването на стратегията и напредъка към целта, заедно с информация за предприетите мерки спрямо активите, при които не се постигат задоволително целта и избраните показатели;
	д)	свързаните с устойчивостта показатели по параграф 1, първа алинея, буква а), които участникът на финансовите пазари използва, за да измерва съблюдаването на стратегията и напредъка към целта;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 3 – буква д</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	д)	свързаните с устойчивостта показатели по параграф 1, първа алинея, буква а), които участникът на финансовите пазари използва, за да измерва съблюдаването на стратегията и напредъка към целта, заедно с информация за предприетите мерки спрямо активите, при които не се постигат задоволително целта и избраните показатели;
	д)	свързаните с устойчивостта показатели по параграф 1, първа алинея, буква а), които участникът на финансовите пазари използва, за да измерва съблюдаването на стратегията и напредъка към целта, заедно с информация и надежден план за предприетите мерки спрямо активите, при които не се постигат задоволително целта и избраните показатели;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 3 – буква д а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	да)	описание на изпълнението на свързаната с устойчивостта стратегия за ангажираност, включително дела на портфейла, обхванат от дейностите по ангажираността, методиките и обосновката за приоритизиране на дейностите и резултатите, свързани със стратегията и целите за инвестиране в продукти;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 3 – буква д а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	да)	описание на стратегическата ангажираност по отношение на устойчивостта, следвана от участника на финансовите пазари, включително как тази стратегическа ангажираност е била приложена в съответствие със свързаните с устойчивостта цели на финансовия продукт;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 3 – буква e а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	еа)	описание на изпълнението на свързаната с устойчивостта стратегия за ангажираност, включително дела на портфейла, обхванат от дейностите по ангажираността и резултатите, свързани със стратегията и целите за инвестиране в продукти;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 3 – буква ж a (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	жа)	процента на портфейла, свързан с дела на инвестициите за постигане на ясна и измерима цел на прехода, свързана с факторите на устойчивост, както е посочено в параграф 1, буква а).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 4 – буква а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	търсеното въздействие върху определените екологични или социални цели, подкрепено от предварително зададена теория за въздействието; и
	a)	търсеното въздействие върху определените екологични или социални цели, подкрепено от предварително зададена теория за въздействието на промяната и показатели за въздействието, които са в съответствие с тази предварително определена теория на въздействието на промяната; и


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 4 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	предвидените действия за измерване, управление и докладване на желаното въздействие по силата на буква а), в т.ч. при инвестициите на финансовия продукт и участието на инвеститорите във финансовия продукт.
	б)	предвидените действия за измерване, управление и докладване на желаното въздействие по силата на буква а), в т.ч. при инвестициите на финансовия продукт и начина на осигуряване на участието на инвеститорите във финансовия продукт.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 4 a (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	4а.	Комисията издава практически насоки относно съдържанието и критериите за надеждни планове за преход, научно обосновани цели и свързана с устойчивостта стратегия за ангажираност, както е посочено в параграф 1 от настоящия член. Насоките, посочени в първа алинея, се предоставят до [6 месеца преди датата на прилагане].

	
	Насоките, посочени в настоящия параграф, се предоставят на всички официални езици на Съюза. Комисията периодично преразглежда насоките и ги адаптира, когато е целесъобразно.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мартин Гюнтер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 4 a (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	4а.	Комисията издава насоки относно съдържанието и критериите за надеждните планове за преход и свързаната с устойчивостта стратегия за ангажираност, посочени в параграф 1. Тези насоки се предоставят до... [6 месеца преди датата на прилагане на настоящия регламент за изменение]. Насоките се издават на всички официални езици на Съюза. Комисията периодично преразглежда насоките и ги адаптира, когато е целесъобразно.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мартин Гюнтер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Член 8
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Малкото изключения и липсата на ясни цели, свързани с устойчивостта, биха могли потенциално да объркат и подведат клиентите, като по този начин подкопаят системата за категоризация. Ако категорията бъде запазена, тя следва да бъде преименувана, за да се гарантира, че клиентите я определят като най-слабата от трите категории. Един от вариантите би бил да се преименува категорията „Wannabe Green“. Освен това тя следва да включва клауза за изтичане на срока на действие до 2030 г.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мартин Гюнтер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – заглавие</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Категория „продукти с основни ЕСУ характеристики“ – критерии и оповестяване на информация
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Малкото изключения и липсата на ясни цели, свързани с устойчивостта, биха могли потенциално да объркат и подведат клиентите, като по този начин подкопаят системата за категоризация. Ако категорията бъде запазена, тя следва да бъде преименувана, за да се гарантира, че клиентите я определят като най-слабата от трите категории. Един от вариантите би бил да се преименува категорията „Wannabe Green“. Освен това тя следва да включва клауза за изтичане на срока на действие до 2030 г.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – заглавие</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Категория „продукти с основни ЕСУ характеристики“ – критерии и оповестяване на информация
	Категория „изключване на рискове от ЕСУ характер“ – критерии и оповестяване на информация


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – заглавие</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Категория „продукти с основни ЕСУ характеристики“ – критерии и оповестяване на информация
	Категория „продукти с основни устойчиви характеристики“ – критерии и оповестяване на информация


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ангелика Винциг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – заглавие</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Категория „продукти с основни ЕСУ характеристики“ – критерии и оповестяване на информация
	Категория „продукти с интегрирани ЕСУ характеристики“ – критерии и оповестяване на информация


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Преименуването на категорията от „продукти с основни ЕСУ характеристики“ на „продукти с интегриране на ЕСУ характеристики“ заменя едно икономически нежизнеспособно и потенциално пренебрежително обозначаване с международно установения стандартен за сектора термин за тази практика. С тази промяна се гарантира, че категорията отразява точно професионалното и систематично включване на рисковете за устойчивостта в традиционния финансов анализ, без да се създават нежелани неблагоприятни последици за репутацията на създателите на продукти.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мартин Гюнтер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Участниците на финансовите пазари могат да твърдят, за финансов продукт, различен от посочените в членове 7 и 9, че в инвестиционната му стратегия са интегрирани фактори на устойчивост в по-голяма степен, отколкото предполага отчитането на рисковете за устойчивостта, само ако такъв финансов продукт удовлетворява следните критерии:
	заличава се

	a) обвързващите елементи на инвестиционната му стратегия, измервани чрез подходящи показатели, свързани с устойчивостта, предвиждат делът на инвестициите, интегриращи фактори на устойчивост, да е минимум 70%;
	

	б) от инвестициите му се изключват дружествата, посочени в член 12, параграф 1, букви а), б), в) и г) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818, като се прави изключение за инвестициите в корпоративни инструменти с известно използване на постъпленията:
	

	i) когато тези инструменти попадат в обхвата на член 3 от Регламент (ЕС) 2023/2631; или
	

	ii) когато с постъпленията не се финансира посочена в член 12, параграф 1, букви а), б) и г) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 основна дейност и при условие че емитентът на инструментите с известно използване на постъпленията не е изключен по силата на член 12, параграф 1, буква в) от същия делегиран регламент.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Това заличаване е следствие от предишните изменения, с които се предлага заличаването на член 8 в неговата цялост.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1 – уводна част</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Участниците на финансовите пазари могат да твърдят, за финансов продукт, различен от посочените в членове 7 и 9, че в инвестиционната му стратегия са интегрирани фактори на устойчивост в по-голяма степен, отколкото предполага отчитането на рисковете за устойчивостта, само ако такъв финансов продукт удовлетворява следните критерии:
	1.	Участниците на финансовите пазари могат да твърдят, за финансов продукт, различен от посочените в членове 7 и 9, че в инвестиционната му стратегия са интегрирани фактори на устойчивост в по-голяма степен, отколкото предполага отчитането и изключването на рисковете за устойчивостта, само ако такъв финансов продукт удовлетворява следните критерии:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1 – буква а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	обвързващите елементи на инвестиционната му стратегия, измервани чрез подходящи показатели, свързани с устойчивостта, предвиждат делът на инвестициите, интегриращи фактори на устойчивост, да е минимум 70%;
	a)	обвързващите елементи на инвестиционната му стратегия, измервани чрез научно обосновани показатели, свързани с устойчивостта, предвиждат делът на инвестициите, интегриращи фактори на устойчивост, да е минимум 80%;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1 – буква а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	обвързващите елементи на инвестиционната му стратегия, измервани чрез подходящи показатели, свързани с устойчивостта, предвиждат делът на инвестициите, интегриращи фактори на устойчивост, да е минимум 70%;
	a)	обвързващите елементи на инвестиционната му стратегия, измервани чрез подходящи показатели, свързани с устойчивостта, предвиждат делът на инвестициите, интегриращи фактори на устойчивост, да е минимум 50%;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Прагът от 70% е емпирично неизпълним за диверсифицирани мандати, мандати за множество активи и мандати за застраховане, като се имат предвид настоящата наличност на данни, намаленият обхват на ДОПУ след сборния пакет от мерки и неприложимостта на отчитането по таксономията на ЕС за емитенти извън ЕС. Праг от 50%, съчетан със задължително оповестяване на неквалифицираната част и изключванията от категориите, осигурява достатъчна почтеност на пазара, без структурно да изключва надеждните ЕСУ стратегии от системата за категоризация.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1 – буква а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	обвързващите елементи на инвестиционната му стратегия, измервани чрез подходящи показатели, свързани с устойчивостта, предвиждат делът на инвестициите, интегриращи фактори на устойчивост, да е минимум 70%;
	a)	обвързващите елементи на инвестиционната му стратегия, измервани чрез подходящи показатели, свързани с устойчивостта, предвиждат делът на инвестициите, интегриращи фактори на устойчивост, да е минимум 80%;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1 – буква а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	обвързващите елементи на инвестиционната му стратегия, измервани чрез подходящи показатели, свързани с устойчивостта, предвиждат делът на инвестициите, интегриращи фактори на устойчивост, да е минимум 70%;
	a)	обвързващите елементи на инвестиционната му стратегия, измервани чрез подходящи показатели, свързани с устойчивостта, предвиждат делът на инвестициите, интегриращи фактори на устойчивост, да е минимум 80%;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Марлена Малонг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	от инвестициите му се изключват дружествата, посочени в член 12, параграф 1, букви а), б), в) и г) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818, като се прави изключение за инвестициите в корпоративни инструменти с известно използване на постъпленията:
	заличава се

	i) когато тези инструменти попадат в обхвата на член 3 от Регламент (ЕС) 2023/2631; или
	

	ii) когато с постъпленията не се финансира посочена в член 12, параграф 1, букви а), б) и г) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 основна дейност и при условие че емитентът на инструментите с известно използване на постъпленията не е изключен по силата на член 12, параграф 1, буква в) от същия делегиран регламент.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
С предложените секторни изключения се въвеждат строги ограничения, които носят риска да подкопаят способността на финансовите пазари на ЕС да разпределят капитала ефективно в цялата икономика. Чрез изключването на цели сектори, независимо от резултатите или усилията за преход на отделните дружества, рамката може да намали привлекателността на финансовите продукти на ЕС и да отслаби конкурентоспособността на Европа в световен мащаб.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стивън Никола Бартулица</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	от инвестициите му се изключват дружествата, посочени в член 12, параграф 1, букви а), б), в) и г) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818, като се прави изключение за инвестициите в корпоративни инструменти с известно използване на постъпленията:
	заличава се

	i) когато тези инструменти попадат в обхвата на член 3 от Регламент (ЕС) 2023/2631; или
	

	ii) когато с постъпленията не се финансира посочена в член 12, параграф 1, букви а), б) и г) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 основна дейност и при условие че емитентът на инструментите с известно използване на постъпленията не е изключен по силата на член 12, параграф 1, буква в) от същия делегиран регламент.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	от инвестициите му се изключват дружествата, посочени в член 12, параграф 1, букви а), б), в) и г) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818, като се прави изключение за инвестициите в корпоративни инструменти с известно използване на постъпленията:
	заличава се

	i) когато тези инструменти попадат в обхвата на член 3 от Регламент (ЕС) 2023/2631; или
	

	ii) когато с постъпленията не се финансира посочена в член 12, параграф 1, букви а), б) и г) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 основна дейност и при условие че емитентът на инструментите с известно използване на постъпленията не е изключен по силата на член 12, параграф 1, буква в) от същия делегиран регламент.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Общите секторни изключения са несъвместими с рамка, основана на вноски. По отношение на категория продукти, определена чрез измерим напредък към постигането на целите за устойчивост, дружествата следва да се оценяват по проверена траектория, а не по членството в двоичен сектор.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	от инвестициите му се изключват дружествата, посочени в член 12, параграф 1, букви а), б), в) и г) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818, като се прави изключение за инвестициите в корпоративни инструменти с известно използване на постъпленията:
	б)	от инвестициите му се изключват дружествата, посочени в член 12, параграф 1, букви а), б), в) и г) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818, като се прави изключение за инвестициите в корпоративни инструменти с известно използване на постъпленията или в механизми за отпускане на заеми, предоставени на дружества, с известно използване на постъпленията:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	от инвестициите му се изключват дружествата, посочени в член 12, параграф 1, букви а), б), в) и г) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818, като се прави изключение за инвестициите в корпоративни инструменти с известно използване на постъпленията:
	б)	от инвестициите му се изключват дружествата, посочени в член 12, параграф 1, букви а) и в) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818, като се прави изключение за инвестициите в корпоративни инструменти с известно използване на постъпленията:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1 – буква б – подточка i</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	i)	когато тези инструменти попадат в обхвата на член 3 от Регламент (ЕС) 2023/2631; или
	i)	когато тези инструменти попадат в обхвата на член 3 от Регламент (EС) 2023/2631, принципите на ICMA за „зелени“ облигации или принципите на ICMA за социални облигации;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1 – буква б – точка ii</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	ii)	когато с постъпленията не се финансира посочена в член 12, параграф 1, букви а), б) и г) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 основна дейност и при условие че емитентът на инструментите с известно използване на постъпленията не е изключен по силата на член 12, параграф 1, буква в) от същия делегиран регламент.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1 – буква б – точка ii</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	ii)	когато с постъпленията не се финансира посочена в член 12, параграф 1, букви а), б) и г) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 основна дейност и при условие че емитентът на инструментите с известно използване на постъпленията не е изключен по силата на член 12, параграф 1, буква в) от същия делегиран регламент.
	ii)	когато с постъпленията не се финансира посочена в член 12, параграф 1, букви а), б) и г) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 основна дейност и при условие че емитентът на инструментите с известно използване на постъпленията не е изключен по силата на буква ба) от настоящата алинея.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши, Франческо Вентола, Мариятереза Вивалдини, Марко Фалконе, Марко Скуарта</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1 – буква а – подточка ii а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	iiа)	инвестициите, посочени в първа алинея, буква а), могат да включват инвестиции в емисии на общи дългови инструменти от страна на субекти от публичния сектор, когато финансовите продукти отговарят на следните условия:

	
	a) оценката на включването на фактори на устойчивост в тези инвестиции за целите на настоящия параграф се основава на формализирани и документирани методики; и

	
	б) гарантират, че тези инвестиции не противоречат на свързаните с устойчивостта твърдения, отнасящи се за продукта.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1 – буква б а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ба)	установяват и оповестяват основните неблагоприятни въздействия на своите инвестиции върху факторите на устойчивост и обясняват всички действия, предприети за справяне с тези въздействия, включително, когато е приложимо, изключването на дружества, които причиняват, допринасят за или са свързани с основните неблагоприятни въздействия и не успяват да предотвратят или смекчат тези въздействия, в съответствие с делегираните актове, приети съгласно член 19б.

	
	Участниците на финансовите пазари изпълняват посоченото в първа алинея, буква г) от настоящия член изискване за оповестяване, като използват задължителните показатели за основните неблагоприятни въздействия в съответствие с член 19аа. Те могат също така доброволно да оповестяват други показатели за основните неблагоприятни въздействия.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1 – буква б а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ба)	от инвестициите им се изключват дружествата, които:

	
	i) разработват нови проекти за проучване, добив, разпространение или рафиниране на антрацитни и лигнитни въглища или на течни или газообразни горива;

	
	ii) разработват нови проекти за проучване, извличане, добив, разпространение, рафиниране или използване на антрацитни или лигнитни въглища за производство на електроенергия или не разполагат с план за поетапно прекратяване на тези практики;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1 – буква б а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ба)	За целите на изчисляването на прага, посочен в първа алинея, буква а), инвестициите в емисии с общо предназначение от органи от публичния сектор, както и активите, държани за целите на касовото управление, хеджирането или управлението на ликвидността, включително парични средства, парични еквиваленти, фондове на паричния пазар и финансови деривати, се изключват както от числителя, така и от знаменателя на изчислението.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1 – буква б а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ба)	те изключват инвестиции в дружества, замесени в тежки нарушения на правата на човека и хуманитарното право, които не са били ефективно разгледани и отстранени в съответствие с Насоките на ОИСР за многонационалните предприятия и Ръководните принципи на ООН за бизнеса и правата на човека.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1 – буква б б (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	бб)	от инвестициите им се изключват дружествата, които:

	
	i) разработват нови проекти за проучване, добив, разпространение или рафиниране на антрацитни и лигнитни въглища или на течни или газообразни горива; или

	
	ii) разработват нови проекти за проучване, извличане, добив, разпространение, рафиниране или използване на антрацитни или лигнитни въглища за производство на електроенергия или не разполагат с план за поетапно прекратяване на тези практики; или

	
	iii) участват в дейности, свързани с противоречиви оръжия, определени чрез позоваване на международни договори и конвенции, принципите на Организацията на обединените нации и, когато е приложимо, националното законодателство.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1 – буква б б (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	бб)	установяват и оповестяват основните неблагоприятни въздействия на своите инвестиции върху факторите на устойчивост и обясняват всички действия, предприети за справяне с тези въздействия, за тяхното предотвратяване, смекчаване или отстраняване, включително, когато е приложимо, изключването на дружества, които причиняват, допринасят за или са свързани с основните неблагоприятни въздействия и не успяват да предотвратят или смекчат тези въздействия, в съответствие с делегираните актове, приети съгласно член 19б.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1 – буква б б (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	бб)	от инвестициите им се изключват дружествата, които:

	
	i) разработват нови проекти за проучване, добив, разпространение или рафиниране на антрацитни и лигнитни въглища или на течни или газообразни горива; или

	
	ii) разработват нови проекти за проучване, извличане, добив, разпространение, рафиниране или използване на антрацитни или лигнитни въглища за производство на електроенергия или не разполагат с план за поетапно прекратяване на тези практики;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1 – буква б в (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	бв)	установяват и оповестяват основните неблагоприятни въздействия на своите инвестиции върху факторите на устойчивост и обясняват всички действия, предприети за справяне с тези въздействия, включително, когато е приложимо, ангажираност с дружества, които причиняват, допринасят за или са свързани с основните неблагоприятни въздействия, в съответствие с делегираните актове, приети съгласно член 19б. Задължителните показатели, свързани с устойчивостта, включват най-малко показатели за следното:

	
	i) емисии на парникови газове;

	
	ii) експозиция на дружества, осъществяващи дейност в сектора на изкопаемите горива;

	
	iii) експозиция на дружества, които участват в дейности, свързани с противоречиви оръжия;

	
	iv) експозиция към дейности, които оказват отрицателно въздействие върху зони, уязвими по отношение на биологичното разнообразие;

	
	v) експозиция на дружества без процеси и механизми за наблюдение на спазването на Ръководните принципи на ООН и Насоките на ОИСР за многонационалните предприятия.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1 – буква б в (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	бв)	те са придружени от надеждна стратегия за ангажираност, свързана с устойчивостта, която включва измерими цели за устойчивост, план за изпълнение, в който се определят ясни и обвързани със срокове етапни цели, политика за гласуване, насочена към устойчивостта, когато е приложимо за класа активи, ясна и стабилна поетапна рамка за случаите, когато очакваните промени не са постигнати, което може да доведе до продажба и преразпределяне на капитала. Стратегията за ангажираност обхваща целия портфейл, включително всички класове активи, освен когато съдържателното ангажиране не е осъществимо за конкретен актив или инвестиционен подход. Участниците на финансовите пазари могат да отдават приоритет на дейностите по ангажираност въз основа на размера и естеството на инвестициите, състава на портфейла и привеждането на активите в съответствие с целта за устойчивост на продукта.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1 a (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1а.	За целите на изчисляването на прага, посочен в параграф 1, буква а), знаменателят се състои изключително от нетния инвестиционен портфейл на финансовия продукт. Инвестициите, държани за целите на управлението на ликвидността, инструментите, държани за целите на хеджирането, и инвестициите в държавни дългови инструменти с общо предназначение, емитирани от централни правителства или централни банки, са изключени както от числителя, така и от знаменателя на това изчисление.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
В предложението не се споменава знаменателят на прага, което създава структурен недостатък в основата на системата за категоризация. Включването на задължителните ликвидни наличности, хеджиращите инструменти и държавните дългови инструменти в знаменателя, като същевременно те не се включват в числителя, завишава ефективното изисквано съотношение значително над посочения праг. Следователно знаменателят трябва да бъде точно определен на ниво 1.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1 a (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1а.	Когато финансов продукт, категоризиран съгласно настоящия член, инвестира в един или повече други финансови продукти, категоризирани съгласно настоящия член, при изчисляването на прага, посочен в буква а), се взема предвид процентът, оповестен от тези базови финансови продукти в съответствие с параграф 3, буква еа).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лудек Нидермайер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1 a (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1а.	Изискванията, посочени в първа алинея, не включват задължение за финансовите продукти да установяват, оповестяват или обясняват действията, предприети във връзка с основните неблагоприятни въздействия на техните инвестиции върху факторите на устойчивост, освен ако такова оповестяване не се изисква по друг начин съгласно настоящия регламент.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1 a (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1а.	Участниците на финансовите пазари допълват изискването за оповестяване, описано в първа алинея, буква бв), като използват установените в съответствие с делегирания акт, приет съгласно член 19б, и съществени за целта на инвестицията показатели за неблагоприятни въздействия.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мартин Гюнтер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Посочените в параграф 1, първа алинея, буква а) инвестиции чрез финансовите продукти представляват някоя от следните инвестиции или комбинация от тях:
	заличава се

	a) инвестиции с ЕСУ рейтинг съгласно определението в Регламент 2024/3005, който е по-висок от средния рейтинг на останалите инвестиционни възможности или от референтния бенчмарк;
	

	б) инвестиции с по-добри резултати от средните за останалите инвестиционни възможности или от референтния бенчмарк по конкретен подходящ показател за устойчивост;
	

	в) инвестиции в полза на предприятия или икономически дейности с доказан положителен опит по отношение на процесите, ефективността или резултатите, свързани с факторите на устойчивост;
	

	г) комбинация от инвестициите съгласно член 7, параграф 2 или член 9, параграф 2 от настоящия регламент и инвестициите, посочени в букви а), б) и в) от настоящия параграф;
	

	д) други инвестиции, които интегрират фактори на устойчивост в по-голяма степен, отколкото предполагат, съображенията от гледна точна на рисковете за устойчивостта, при условие че в оповестяванията, изискуеми съгласно параграф 3, е включена надлежна обосновка.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Това заличаване е следствие от предишните изменения, с които се предлага заличаването на член 8 в неговата цялост.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослава Покорна Йерманова, Ярослав Кнот, Томаш Кубин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 2 – буква a а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	aа)	инвестиции с ЕСУ рейтинг съгласно определението в Регламент 2024/3005, който е по-висок от средния рейтинг на останалите инвестиционни възможности или от референтния бенчмарк;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 2 – буква в</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	инвестиции в полза на предприятия или икономически дейности с доказан положителен опит по отношение на процесите, ефективността или резултатите, свързани с факторите на устойчивост;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши, Франческо Вентола, Мариятереза Вивалдини, Марко Фалконе, Марко Скуарта</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 2 – буква г а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	г а)	основните предпоставки за методиката, посочена в параграф 1, втора алинея, буква а);


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 2 – буква д</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	д)	други инвестиции, които интегрират фактори на устойчивост в по-голяма степен, отколкото предполагат, съображенията от гледна точна на рисковете за устойчивостта, при условие че в оповестяванията, изискуеми съгласно параграф 3, е включена надлежна обосновка.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 2 – буква д</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	д)	други инвестиции, които интегрират фактори на устойчивост в по-голяма степен, отколкото предполагат, съображенията от гледна точна на рисковете за устойчивостта, при условие че в оповестяванията, изискуеми съгласно параграф 3, е включена надлежна обосновка.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Марлена Малонг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 2 – буква д</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	д)	други инвестиции, които интегрират фактори на устойчивост в по-голяма степен, отколкото предполагат, съображенията от гледна точна на рисковете за устойчивостта, при условие че в оповестяванията, изискуеми съгласно параграф 3, е включена надлежна обосновка.
	д)	други инвестиции, които интегрират фактори на устойчивост в по-голяма степен, отколкото предполагат, съображенията от гледна точна на рисковете за устойчивостта, при условие че в оповестяванията, изискуеми съгласно параграф 3, е включена надлежна обосновка, включително инвестиции в инструменти, емитирани съгласно надеждни пазарни стандарти относно емитирането на облигации за преход.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лудек Нидермайер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 2 – буква д</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	д)	други инвестиции, които интегрират фактори на устойчивост в по-голяма степен, отколкото предполагат, съображенията от гледна точна на рисковете за устойчивостта, при условие че в оповестяванията, изискуеми съгласно параграф 3, е включена надлежна обосновка.
	д)	други инвестиции, които интегрират фактори на устойчивост в по-голяма степен, отколкото предполагат, съображенията от гледна точна на рисковете за устойчивостта, при условие че в оповестяванията, изискуеми съгласно параграф 3, е включена ясна и кратка обосновка.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 2 – буква д а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	да)	инвестиции в емисии на дългови инструменти с общо предназначение от органи от публичния сектор, оценени чрез наличните методики, които са подходящи, за да се прецени дали тези инвестиции включват фактори на устойчивост за целите на настоящата буква, при условие че:

	
	i) методиката е формализирана и документирана;

	
	ii) основата за оценката и ключовите допускания са оповестени в съответствие с параграф 3; и

	
	iii) тези инвестиции не противоречат на свързаната с устойчивостта цел или стратегия на финансовия продукт.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Гербен-Ян Гербранди</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 2 – буква д а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	да)	инвестиции в държавни, поддържавни и наднационални емисии на дългови инструменти с общо предназначение, които могат да се считат за устойчиви чрез използването на подходящи налични методики;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 2 а (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	2а.	При подбора на инвестиции, които надхвърлят инвестиционната съвкупност или референтния бенчмарк въз основа на няколко ЕСУ рейтинга или показатели за устойчивост, обобщеният списък на допустимите инвестиции не следва да надвишава 60% от инвестиционната съвкупност, оценена от участника на финансовите пазари.

	
	При подбора на инвестиции, които надвишават референтния бенчмарк въз основа на ЕСУ рейтинг или специфичен показател за устойчивост, бенчмаркът е представителен за достатъчно голям пазар, за да се предотврати концентрация върху икономически дейности, които не са съвместими с надежден преход.

	
	Участниците на финансовите пазари гарантират, че инвестициите, избрани съгласно букви а) и б), изключват най-малко 30% от инвестиционната съвкупност или референтния бенчмарк с най-ниски резултати въз основа на същия ЕСУ рейтинг или показател за устойчивост, използван за подбора на инвестиции.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8, параграф 2 a (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	2а.	ЕСУ рейтингите, посочени в буква а), следва да оценяват въздействията или както рисковете, така и въздействията съгласно принципа на двойна същественост. При подбора на инвестиции, които надхвърлят инвестиционната съвкупност или референтния бенчмарк въз основа на няколко ЕСУ рейтинга или показатели за устойчивост, обобщеният списък на допустимите инвестиции не следва да надвишава 60% от инвестиционната съвкупност, оценена от участника на финансовите пазари.

	
	При подбора на инвестиции, които надвишават референтния бенчмарк въз основа на ЕСУ рейтинг или специфичен показател за устойчивост, бенчмаркът е представителен за достатъчно голям пазар, за да се предотврати концентрация върху икономически дейности, които не са съвместими с надежден преход.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 2 а (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	2а.	ЕСУ рейтингите, посочени в първа алинея, буква а), оценяват въздействията или както рисковете, така и въздействията съгласно принципа на двойна същественост.

	
	При подбора на инвестиции, които надвишават референтния бенчмарк въз основа на ЕСУ рейтинг или специфичен показател за устойчивост, бенчмаркът е представителен за достатъчно голям пазар, за да се предотврати концентрация върху икономически дейности, които не са съвместими с надежден преход.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 2 а (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	2а.	За целите на параграф 2, букви а) и б) преизпълнението може да бъде измерено на равнището на отделните инвестиции или на равнището на портфейла.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
За да се даде възможност за достатъчна гъвкавост, преизпълнението в областта на ЕСУ на средната инвестиционна съвкупност или референтния бенчмарк не трябва да се измерва изключително на равнището на отделните инвестиции, а може да се оценява и на равнището на портфейла.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мартин Гюнтер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 3</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	3.	При финансовите продукти, посочени в параграф 1, участниците на финансовите пазари оповестяват следната информация:
	заличава се

	a) декларация, че финансовият продукт удовлетворява критериите на параграф 1;
	

	б) описание на факторите на устойчивост, които са интегрирани във финансовия продукт;
	

	в) описание на:
	

	i) стратегията на финансовия продукт за спазване на параграф 1, първа алинея, буква а);
	

	ii) приложимия избор и относителния дял на инвестициите, посочени в параграф 2;
	

	iii) приложимия период за поетапно достигане от финансовия продукт на прага, посочен в параграф 1, първа алинея, буква а), след периода, необходим за изпълнение на инвестиционната стратегия, в съответствие с информацията, посочена в преддоговорните оповестявания;
	

	г) свързаните с устойчивостта показатели по параграф 1, първа алинея, буква а), които участникът на финансовите пазари използва, за да измерва съблюдаването на стратегията и напредъка към целта, заедно с информация за предприетите мерки спрямо активите, при които не се постигат задоволително целта и избраните показатели;
	

	д) декларация, че при финансовия продукт се спазва параграф 1, първа алинея, буква б) и всички други изключвания на инвестиции, които участникът на финансовите пазари е определил за него;
	

	е) източниците на данни, използвани за информацията по букви б)—д).
	

	Информацията по първа алинея се оповестява по начина, посочен в член 6, параграф 3.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Това заличаване е следствие от предишните изменения, с които се предлага заличаването на член 8 в неговата цялост.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 3 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	описание на факторите на устойчивост, които са интегрирани във финансовия продукт;
	б)	описание на факторите на устойчивост и изключванията от риск, които са интегрирани във финансовия продукт;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ангелика Винциг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 3 – буква в – подточка ii</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	ii)	приложимия избор и относителния дял на инвестициите, посочени в параграф 2;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 3 – буква в – подточка ii</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	ii)	приложимия избор и относителния дял на инвестициите, посочени в параграф 2;
	ii)	приложимия избор на инвестициите, посочени в параграф 2;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Определянето на относителния дял на приложимите инвестиции не води до добавена стойност за инвеститорите (на дребно) и не може да бъде предвидено с каквато и да било степен на несигурност с оглед на колебанията на пазара.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 3 – буква г а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	га)	делът на инвестициите във финансови продукти в съобразени с таксономията икономически дейности съгласно определението в член 1, точка 2) от Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 на Комисията;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 3 – буква д а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	да)	описание на стратегическата ангажираност по отношение на устойчивостта, следвана от участника на финансовите пазари, включително как тази стратегическа ангажираност е била приложена в съответствие със свързаните с устойчивостта цели на финансовия продукт, или ясно и обосновано обяснение защо не се следва такава стратегическа ангажираност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 3 – буква е а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	еа)	описание на изпълнението на свързаната с устойчивостта стратегия за ангажираност, включително дела на портфейла, обхванат от дейностите по ангажираността, методиките и обосновката за приоритизиране на дейностите и резултатите, свързани със стратегията и целите за инвестиране в продукти;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 3 – буква е а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	еа)	процентът от портфейла, свързан с дела на инвестициите, включващи факторите на устойчивост в съответствие със задължителните елементи на инвестиционната стратегия на финансовия продукт, както е посочено в параграф 1, буква а).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Исабел Бенхумеа Бенхумеа, Фернандо Наварете Рохас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (EС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 3 – алинея 3 а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Не се счита, че е налице нарушение на изискванията по настоящия член, когато участник на финансовите пазари е предприел всички разумни мерки под свой контрол за спазване на тези изисквания. Нарушение от страна на инвеститорите, което е ограничено във времето и за което инвеститорите са уведомени по прозрачен начин, не се счита за нарушение на приложимото изискване.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 3 – алинея 3 a (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	3а.	Настоящият член се прилага за преходен период, който приключва на [4 години след датата на прилагане на настоящия регламент]. След тази дата не се категоризират наново финансови продукти съгласно настоящия член. Финансовите продукти, категоризирани съгласно настоящия член преди края на преходния период, могат да продължат да използват тази категоризация за максимален срок от 12 месеца след тази дата, при условие че продължават да отговарят на изискванията, определени в настоящия член.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 3 – алинея 3 a (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	3а.	Считано от 1 януари 2033 г., за целите на настоящия регламент участниците на финансовите пазари престават да използват параграфи 1–3 от настоящия член.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	обвързващите елементи на инвестиционната му стратегия, измервани чрез подходящи показатели, свързани с устойчивостта, предвиждат делът на инвестициите, насочени към постигането на ясна и измерима цел, свързана с факторите на устойчивост, включително екологична и социална цел, да е минимум 70%;
	a)	обвързващите елементи на инвестиционната му стратегия, измервани чрез хармонизирани и научно обосновани показатели, свързани с устойчивостта, предвиждат делът на инвестициите, насочени към постигането на ясна и измерима цел, свързана с факторите на устойчивост, включително екологична и социална цел, да е минимум 80%, като се обхваща целият жизнен цикъл;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мартин Гюнтер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	обвързващите елементи на инвестиционната му стратегия, измервани чрез подходящи показатели, свързани с устойчивостта, предвиждат делът на инвестициите, насочени към постигането на ясна и измерима цел, свързана с факторите на устойчивост, включително екологична и социална цел, да е минимум 70%;
	a)	обвързващите елементи на инвестиционната му стратегия, измервани чрез подходящи показатели, свързани с устойчивостта, предвиждат делът на инвестициите, насочени към постигането на ясна и измерима цел, свързана с факторите на устойчивост, включително екологична и социална цел, да е минимум 100%;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	обвързващите елементи на инвестиционната му стратегия, измервани чрез подходящи показатели, свързани с устойчивостта, предвиждат делът на инвестициите, насочени към постигането на ясна и измерима цел, свързана с факторите на устойчивост, включително екологична и социална цел, да е минимум 70%;
	a)	обвързващите елементи на инвестиционната му стратегия, измервани чрез подходящи показатели, свързани с устойчивостта, предвиждат делът на инвестициите, насочени към постигането на ясна и измерима цел, свързана с факторите на устойчивост, включително екологична и социална цел, да е минимум 50%;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Прагът от 70% е емпирично неизпълним за диверсифицирани мандати, мандати за множество активи и мандати за застраховане, като се имат предвид настоящата наличност на данни, намаленият обхват на ДОПУ след сборния пакет от мерки и неприложимостта на отчитането по таксономията на ЕС за емитенти извън ЕС. Праг от 50%, съчетан със задължително оповестяване на неквалифицираната част и изключванията от категориите, осигурява достатъчна почтеност на пазара, без структурно да изключва надеждните ЕСУ стратегии от системата за категоризация.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	обвързващите елементи на инвестиционната му стратегия, измервани чрез подходящи показатели, свързани с устойчивостта, предвиждат делът на инвестициите, насочени към постигането на ясна и измерима цел, свързана с факторите на устойчивост, включително екологична и социална цел, да е минимум 70%;
	a)	обвързващите елементи на инвестиционната му стратегия, измервани чрез подходящи показатели, свързани с устойчивостта, предвиждат делът на инвестициите, насочени към постигането на ясна и измерима цел, свързана с факторите на устойчивост, включително екологична и социална цел, да е минимум 85%;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	обвързващите елементи на инвестиционната му стратегия, измервани чрез подходящи показатели, свързани с устойчивостта, предвиждат делът на инвестициите, насочени към постигането на ясна и измерима цел, свързана с факторите на устойчивост, включително екологична и социална цел, да е минимум 70%;
	a)	обвързващите елементи на инвестиционната му стратегия, измервани чрез подходящи показатели, свързани с устойчивостта, предвиждат делът на инвестициите, насочени към постигането на ясна и измерима цел, свързана с факторите на устойчивост, включително екологична и социална цел, да е минимум 80%;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Марлена Малонг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	от инвестициите им се изключват дружествата, посочени в член 12, параграф 1 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
С предложените секторни изключения се въвеждат строги ограничения, които носят риска да подкопаят способността на финансовите пазари на ЕС да разпределят капитала ефективно в цялата икономика. Чрез изключването на цели сектори, независимо от резултатите или усилията за преход на отделните дружества, рамката може да намали привлекателността на финансовите продукти на ЕС и да отслаби конкурентоспособността на Европа в световен мащаб.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стивън Никола Бартулица</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	от инвестициите им се изключват дружествата, посочени в член 12, параграф 1 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мартин Гюнтер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	от инвестициите им се изключват дружествата, посочени в член 12, параграф 1 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818;
	б)	от инвестициите им се изключват дружествата, посочени в член 12, параграф 1 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818, и дружествата, участващи в дейности, свързани с оръжия;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	от инвестициите им се изключват дружествата, посочени в член 12, параграф 1 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818;
	б)	от инвестициите им се изключват дружествата, посочени в член 12, параграф 1, букви а), б), г), д), е), ж) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	от инвестициите им се изключват дружествата, посочени в член 12, параграф 1 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818;
	б)	от инвестициите им се изключват дружествата, посочени в член 12, параграф 1 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818, с изключение на букви б) и г);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Исабел Бенхумеа Бенхумеа, Фернандо Наварете Рохас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (EС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква в</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	от инвестициите им се изключват дружествата, които:
	заличава се

	i) разработват нови проекти за проучване, добив, разпространение или рафиниране на антрацитни и лигнитни въглища или на течни или газообразни горива; или
	

	ii) разработват нови проекти за проучване, извличане, добив, разпространение, рафиниране или използване на антрацитни или лигнитни въглища за производство на електроенергия или не разполагат с план за поетапно прекратяване на тези практики;
	


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стивън Никола Бартулица</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква в</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	от инвестициите им се изключват дружествата, които:
	заличава се

	i) разработват нови проекти за проучване, добив, разпространение или рафиниране на антрацитни и лигнитни въглища или на течни или газообразни горива; или
	

	ii) разработват нови проекти за проучване, извличане, добив, разпространение, рафиниране или използване на антрацитни или лигнитни въглища за производство на електроенергия или не разполагат с план за поетапно прекратяване на тези практики;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Марлена Малонг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква в</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	от инвестициите им се изключват дружествата, които:
	заличава се

	i) разработват нови проекти за проучване, добив, разпространение или рафиниране на антрацитни и лигнитни въглища или на течни или газообразни горива; или
	

	ii) разработват нови проекти за проучване, извличане, добив, разпространение, рафиниране или използване на антрацитни или лигнитни въглища за производство на електроенергия или не разполагат с план за поетапно прекратяване на тези практики;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
С предложените секторни изключения се въвеждат строги ограничения, които носят риска да подкопаят способността на финансовите пазари на ЕС да разпределят капитала ефективно в цялата икономика. Чрез изключването на цели сектори, независимо от резултатите или усилията за преход на отделните дружества, рамката може да намали привлекателността на финансовите продукти на ЕС и да отслаби конкурентоспособността на Европа в световен мащаб.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква в</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	от инвестициите им се изключват дружествата, които:
	заличава се

	i) разработват нови проекти за проучване, добив, разпространение или рафиниране на антрацитни и лигнитни въглища или на течни или газообразни горива; или
	

	ii) разработват нови проекти за проучване, извличане, добив, разпространение, рафиниране или използване на антрацитни или лигнитни въглища за производство на електроенергия или не разполагат с план за поетапно прекратяване на тези практики;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква в</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	от инвестициите им се изключват дружествата, които:
	заличава се

	i) разработват нови проекти за проучване, добив, разпространение или рафиниране на антрацитни и лигнитни въглища или на течни или газообразни горива; или
	

	ii) разработват нови проекти за проучване, извличане, добив, разпространение, рафиниране или използване на антрацитни или лигнитни въглища за производство на електроенергия или не разполагат с план за поетапно прекратяване на тези практики;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Предложената забрана за проекти за изкопаеми горива добавя излишен слой за изключване в допълнение към вече запазения за категория „Устойчиви“ праг на бенчмарковете, съответстващи на Парижкото споразумение (PAB). Определеният за PAB праг за изключване е подходящият таван за етикета от първо ниво; с паралелна забрана се поражда правна несигурност, без да се добавя интегритет към системата за категоризация.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мартин Гюнтер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква в – уводна част</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	от инвестициите им се изключват дружествата, които:
	в)	от инвестициите им се изключват дружествата, които участват в дейности, свързани с:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква в – подточка i</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	i)	разработват нови проекти за проучване, добив, разпространение или рафиниране на антрацитни и лигнитни въглища или на течни или газообразни горива; или
	i)	разработват нови проекти за проучване, добив, разпространение или рафиниране на антрацитни и лигнитни въглища или на течни или газообразни изкопаеми горива; или


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мартин Гюнтер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква в – подточка i</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	i)	разработват нови проекти за проучване, добив, разпространение или рафиниране на антрацитни и лигнитни въглища или на течни или газообразни горива; или
	i)	проучване, извличане, добив, разпространение, рафиниране или използване на антрацитни и лигнитни въглища или на течни или газообразни горива; или


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква в – подточка i</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	i)	разработват нови проекти за проучване, добив, разпространение или рафиниране на антрацитни и лигнитни въглища или на течни или газообразни горива; или
	i)	разработват проекти за проучване, добив, разпространение или рафиниране на антрацитни и лигнитни въглища или на течни или газообразни горива; или


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – първа алинея – буква в – подточка ii</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	ii)	разработват нови проекти за проучване, извличане, добив, разпространение, рафиниране или използване на антрацитни или лигнитни въглища за производство на електроенергия или не разполагат с план за поетапно прекратяване на тези практики;
	ii)	разработват проекти за проучване, извличане, добив, разпространение, рафиниране или използване на антрацитни или лигнитни въглища за производство на електроенергия;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква в – подточка ii а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	iiа)	участват в тежки нарушения на правата на човека и хуманитарното право, които не са били ефективно разгледани и отстранени в съответствие с Насоките на ОИСР за многонационалните предприятия и Ръководните принципи на ООН за бизнеса и правата на човека.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква в – подточка ii а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	iiа)	получават 5% или повече от приходите си от проучване, добив, разпространение или рафиниране на течни горива;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мартин Гюнтер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква в – подточка ii а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	iiа)	производството или разпределението на ядрена енергия.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква в – подточка ii б (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	iiб)	получават 10% или повече от приходите си от проучване, добив, производство или разпространение на газообразни горива;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква в – подточка ii в (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	iiв)	получават 20% или повече от приходите си от производство на електроенергия с интензитет на емисиите на ПГ, надхвърлящ 100 g CO2 e/kWh.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква в – подточка ii г (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	iiг)	участват в дейности, свързани с противоречиви оръжия, определени чрез позоваване на международни договори и конвенции, принципите на Организацията на обединените нации и, когато е приложимо, националното законодателство.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослава Покорна Йерманова, Ярослав Кнот, Пиер Папи, Томаш Кубин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква г</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	основните неблагоприятни въздействия на инвестициите му върху факторите на устойчивостта се установяват и оповестяват, като се посочват и предприетите мерки за преодоляването на съответните въздействия.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква г</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	основните неблагоприятни въздействия на инвестициите му върху факторите на устойчивостта се установяват и оповестяват, като се посочват и предприетите мерки за преодоляването на съответните въздействия.
	г)	основните неблагоприятни въздействия на инвестициите му върху факторите на устойчивостта се установяват и оповестяват, като се посочват и предприетите мерки за преодоляването на съответните въздействия, включително, когато е приложимо, изключването на дружества, които причиняват, допринасят за или са свързани с основните неблагоприятни въздействия и не успяват да предотвратят или смекчат тези въздействия, в съответствие с делегираните актове, приети съгласно член 19б.

	
	Участниците на финансовите пазари изпълняват посоченото в първа алинея, буква г) от настоящия член изискване за оповестяване, като използват задължителните показатели за основните неблагоприятни въздействия в съответствие с член 19аа. Те могат също така доброволно да оповестяват други показатели за основните неблагоприятни въздействия.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква г</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	основните неблагоприятни въздействия на инвестициите му върху факторите на устойчивостта се установяват и оповестяват, като се посочват и предприетите мерки за преодоляването на съответните въздействия.
	г)	основните неблагоприятни въздействия на инвестициите му върху факторите на устойчивостта се установяват и оповестяват, като се посочват и предприетите мерки за преодоляването на съответните въздействия, включително, когато е приложимо, изключването на дружества, които причиняват, допринасят за или са свързани с основните неблагоприятни въздействия и не успяват да предотвратят или смекчат тези въздействия, в съответствие с делегираните актове, приети съгласно член 19б.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква г</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	основните неблагоприятни въздействия на инвестициите му върху факторите на устойчивостта се установяват и оповестяват, като се посочват и предприетите мерки за преодоляването на съответните въздействия.
	г)	основните неблагоприятни въздействия на инвестициите му върху факторите на устойчивостта се установяват и оповестяват, като се посочват и предприетите мерки за преодоляването на съответните въздействия, включително, когато е приложимо, изключването на дружества, които причиняват, допринасят за или са свързани с основните неблагоприятни въздействия и не успяват да предотвратят или смекчат тези въздействия.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква г</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	основните неблагоприятни въздействия на инвестициите му върху факторите на устойчивостта се установяват и оповестяват, като се посочват и предприетите мерки за преодоляването на съответните въздействия.
	г)	основните неблагоприятни въздействия на инвестициите му върху факторите на устойчивостта, доколкото данните са достъпни, като се вземат предвид задълженията за отчитане на дружествата, в които се инвестира, се установяват и оповестяват, като се посочват и предприетите мерки за преодоляването на съответните въздействия.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мартин Гюнтер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква г</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	основните неблагоприятни въздействия на инвестициите му върху факторите на устойчивостта се установяват и оповестяват, като се посочват и предприетите мерки за преодоляването на съответните въздействия.
	г)	основните неблагоприятни въздействия на инвестициите му върху факторите на устойчивостта се установяват и оповестяват, като се вземе предвид сериозността на въздействието, като се посочват и предприетите мерки за преодоляването на съответните въздействия, включително стратегии за ангажираност, гласуване и ескалация.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква г a (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	га)	те са придружени от надеждна стратегия за ангажираност, свързана с устойчивостта, която включва измерими цели за устойчивост, план за изпълнение, в който се определят ясни и обвързани със срокове етапни цели, политика за гласуване, насочена към устойчивостта, ако е приложимо за класа активи, ясна и стабилна поетапна рамка за случаите, когато очакваните промени не са постигнати, което може да доведе до продажба и преразпределяне на капитала. Стратегията за ангажираност обхваща целия портфейл, включително всички класове активи, освен когато съдържателното ангажиране не е осъществимо за конкретен актив или инвестиционен подход. Участниците на финансовите пазари могат да отдават приоритет на дейностите по ангажираност въз основа на размера и естеството на инвестициите, състава на портфейла и привеждането на активите в съответствие с целта за устойчивост на продукта.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 а (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	За целите на изчисляването на прага, посочен в параграф 1, буква а), знаменателят се състои изключително от нетния инвестиционен портфейл на финансовия продукт. Инвестициите, държани за целите на управлението на ликвидността, инструментите, държани за целите на хеджирането, и инвестициите в държавни дългови инструменти с общо предназначение, емитирани от централни правителства или централни банки, са изключени както от числителя, така и от знаменателя на това изчисление.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
В предложението не се споменава знаменателят на прага, което създава структурен недостатък в основата на системата за категоризация. Включването на задължителните ликвидни наличности, хеджиращите инструменти и държавните дългови инструменти в знаменателя, като същевременно те не се включват в числителя, завишава ефективното изисквано съотношение значително над посочения праг. Следователно знаменателят трябва да бъде точно определен на ниво 1.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 а (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Участниците на финансовите пазари гарантират, че тези финансови продукти не нанасят значителни вреди на други екологични или социални цели в съответствие с разпоредбите на делегирания акт, приет съгласно член 19б от настоящия регламент.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Участниците на финансовите пазари могат да изберат дали изцяло или частично да изпълняват, като използват подходящи показатели, свързани с устойчивостта, посоченото в първа алинея, буква г) изискване за оповестяване.
	Участниците на финансовите пазари изпълняват, като използват задължителните показатели, свързани с устойчивостта, посоченото в първа алинея, буква г) изискване за оповестяване в съответствие с делегирания акт, приет съгласно член 19б. Задължителните показатели, свързани с устойчивостта, включват най-малко показатели за следното:

	
	i) емисии на парникови газове;

	
	ii) експозиция на дружества, осъществяващи дейност в сектора на изкопаемите горива;

	
	iii) експозиция на дружества, които участват в дейности, свързани с противоречиви оръжия, iv) експозиция на дейности, които оказват отрицателно въздействие върху чувствителни от гледна точка на биологичното разнообразие зони;

	
	v) експозиция на дружества без процеси и механизми за наблюдение на спазването на Ръководните принципи на ООН и Насоките на ОИСР за многонационалните предприятия.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лудек Нидермайер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Участниците на финансовите пазари могат да изберат дали изцяло или частично да изпълняват, като използват подходящи показатели, свързани с устойчивостта, посоченото в първа алинея, буква г) изискване за оповестяване.
	Участниците на финансовите пазари могат да изпълняват посоченото в първа алинея, буква г) изискване за оповестяване, като използват изцяло или частично подходящи показатели, свързани с устойчивостта, включително показатели, установени в съответствие с делегирания акт, приет съгласно член 19б, или като използват друга прозрачна методика, която е подходяща за инвестиционната стратегия на финансовия продукт и дава възможност на инвеститорите да разберат основните неблагоприятни въздействия на инвестициите по финансовия продукт върху показателите, свързани с устойчивостта.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Участниците на финансовите пазари могат да изберат дали изцяло или частично да изпълняват, като използват подходящи показатели, свързани с устойчивостта, посоченото в първа алинея, буква г) изискване за оповестяване.
	Участниците на финансовите пазари могат да изберат дали изцяло или частично да изпълняват, като използват научно обосновани показатели, свързани с устойчивостта, посоченото в първа алинея, буква г) изискване за оповестяване.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши, Франческо Вентола, Мариятереза Вивалдини, Марко Фалконе, Марко Скуарта</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 — параграф 1 — алинея 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Участниците на финансовите пазари могат да изберат дали изцяло или частично да изпълняват, като използват подходящи показатели, свързани с устойчивостта, посоченото в първа алинея, буква г) изискване за оповестяване.
	Участниците на финансовите пазари трябва да изпълняват изискването за оповестяване, посочено в първа точка на буква г), като използват подходящи показатели, свързани с устойчивостта.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши, Франческо Вентола, Мариятереза Вивалдини, Марко Фалконе, Марко Скуарта</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 2 а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	За целите на първа алинея, буква г) участниците на финансовите пазари трябва да използват най-малко един показател от изброените в делегирания акт, който ще бъде приет от Комисията, посочен в член 19, букви б), а) и i), който е от по-голямо значение за целта или целите на прехода на финансовия продукт. Когато участниците на финансовите пазари докажат, че нито един от тези показатели не е от значение за финансовия продукт, те могат да използват алтернативни показатели, свързани с устойчивостта.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Исабел Бенхумеа Бенхумеа, Фернандо Наварете Рохас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (EС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 3 а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Не се счита, че е налице нарушение на изискванията по настоящия член, когато участник на финансовите пазари е предприел всички разумни мерки под свой контрол за спазване на тези изисквания. Нарушение от страна на инвеститорите, което е ограничено във времето и за което инвеститорите са уведомени по прозрачен начин, не се счита за нарушение на приложимото изискване.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 2 б (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Участниците на финансовите пазари допълват изискването за оповестяване, описано в първа алинея, буква г), като използват установените в съответствие с делегирания акт, приет съгласно член 19б, и съществени за целта на инвестицията показатели за неблагоприятни въздействия.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мартин Гюнтер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 3</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Критериите по първа алинея се приемат за удовлетворени за финансов продукт, който възпроизвежда или се управлява спрямо бенчмарк на ЕС, съобразен с Парижкото споразумение и отговарящ на изискванията в раздел 3 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 3</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Критериите по първа алинея се приемат за удовлетворени за финансов продукт, който възпроизвежда или се управлява спрямо бенчмарк на ЕС, съобразен с Парижкото споразумение и отговарящ на изискванията в раздел 3 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши, Франческо Вентола, Мариятереза Вивалдини, Марко Фалконе, Марко Скуарта</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 — параграф 1 — алинея 3</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Критериите по първа алинея се приемат за удовлетворени за финансов продукт, който възпроизвежда или се управлява спрямо бенчмарк на ЕС, съобразен с Парижкото споразумение и отговарящ на изискванията в раздел 3 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818.
	Критериите в първа алинея се считат за удовлетворени за финансов продукт, който копира или се управлява чрез позоваване на или преследва активна стратегия, като използва като бенчмарк бенчмарк на ЕС, съобразен с Парижкото споразумение и отговарящ на изискванията в раздел 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 или бенчмарк на ЕС, съобразен с Парижкото споразумение в съответствие с изискванията в раздел 3 от глава II от посочения делегиран регламент.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 3</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Критериите по първа алинея се приемат за удовлетворени за финансов продукт, който възпроизвежда или се управлява спрямо бенчмарк на ЕС, съобразен с Парижкото споразумение и отговарящ на изискванията в раздел 3 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818.
	Критериите по първа алинея, буква а) се приемат за удовлетворени за финансов продукт, който възпроизвежда или се управлява спрямо бенчмарк на ЕС, съобразен с Парижкото споразумение и отговарящ на изискванията в раздел 3 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>437</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лудек Нидермайер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 3</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Критериите по първа алинея се приемат за удовлетворени за финансов продукт, който възпроизвежда или се управлява спрямо бенчмарк на ЕС, съобразен с Парижкото споразумение и отговарящ на изискванията в раздел 3 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818.
	Счита се, че финансов продукт, който възпроизвежда или се управлява спрямо бенчмарк на ЕС, съобразен с Парижкото споразумение и отговарящ на изискванията в раздел 3 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818, отговаря на условията, посочени в първа алинея.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>438</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Критериите по първа алинея, буква а) се приемат за удовлетворени за финансов продукт, чийто дял на инвестициите в съобразени с таксономията икономически дейности съгласно определението в член 1, точка 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 е не по-малък от 15%.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мартин Гюнтер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Критериите по първа алинея, буква а) се приемат за удовлетворени за финансов продукт, чийто дял на инвестициите в съобразени с таксономията икономически дейности съгласно определението в член 1, точка 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 е не по-малък от 15%.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Критериите по първа алинея, буква а) се приемат за удовлетворени за финансов продукт, чийто дял на инвестициите в съобразени с таксономията икономически дейности съгласно определението в член 1, точка 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 е не по-малък от 15%.
	Критериите по първа алинея, буква а) се приемат за удовлетворени за финансов продукт, чийто дял на инвестициите в съобразени с таксономията икономически дейности съгласно определението в член 1, точка 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 е не по-малък от 25%.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Катри Кулмуни</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Критериите по първа алинея, буква а) се приемат за удовлетворени за финансов продукт, чийто дял на инвестициите в съобразени с таксономията икономически дейности съгласно определението в член 1, точка 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 е не по-малък от 15%.
	Критериите по първа алинея, буква а) се приемат за удовлетворени за финансов продукт, чийто дял на инвестициите в съобразени с таксономията икономически дейности съгласно определението в член 1, точка 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 е не по-малък от 10%.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Критериите по първа алинея, буква а) се приемат за удовлетворени за финансов продукт, чийто дял на инвестициите в съобразени с таксономията икономически дейности съгласно определението в член 1, точка 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 е не по-малък от 15%.
	Критериите по първа алинея, буква а) се приемат за удовлетворени за финансов продукт, чийто дял на инвестициите в съобразени с таксономията икономически дейности съгласно определението в член 1, точка 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 е не по-малък от 10%.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Пазарните данни показват, че преобладаващото мнозинство от европейските фондове отчитат привеждане в съответствие с таксономията под 10%. Като се има предвид намаленият обхват на ДОПУ и липсата на данни за емитентите извън ЕС, прагът от 10% вече е амбициозен.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Критериите по първа алинея, буква а) се приемат за удовлетворени за финансов продукт, чийто дял на инвестициите в съобразени с таксономията икономически дейности съгласно определението в член 1, точка 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 е не по-малък от 15%.
	Критериите по първа алинея, буква а) се приемат за удовлетворени за финансов продукт, чийто дял на инвестициите в съобразени с таксономията икономически дейности съгласно определението в член 1, точка 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 е не по-малък от 5%.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 4 a (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	За финансовите продукти, категоризирани съгласно настоящия член, които инвестират в други финансови продукти, категоризирани съгласно настоящия член, при изчисляването на прага, посочен в буква а), се взема предвид процентът, оповестен от тези базови финансови продукти в съответствие с параграф 3, буква жа).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши, Франческо Вентола, Мариятереза Вивалдини, Марко Фалконе, Марко Скуарта</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 — параграф 1 — алинея 5</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Финансовите продукти по първа алинея, буква а) не включват инвестиции в емисии на органи от публичния сектор, с изключение на емитираните от органи от публичния сектор инструменти с известно използване на постъпленията:
	заличава се

	a) когато тези инструменти попадат в обхвата на член 3 от Регламент (EС) 2023/2631;
	

	б) когато с постъпленията не се финансира:
	

	i) изключена по силата на член 12, параграф 1, букви а) и б) и букви г)—ж) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 или на първа алинея, буква в) основна дейност; или
	

	ii) дружество, изключено по силата на член 12, параграф 1, буква в) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818.
	


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 5</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Финансовите продукти по първа алинея, буква а) не включват инвестиции в емисии на органи от публичния сектор, с изключение на емитираните от органи от публичния сектор инструменти с известно използване на постъпленията:
	заличава се

	a) когато тези инструменти попадат в обхвата на член 3 от Регламент (EС) 2023/2631;
	

	б) когато с постъпленията не се финансира:
	

	i) изключена по силата на член 12, параграф 1, букви а) и б) и букви г)—ж) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 или на първа алинея, буква в) основна дейност; или
	

	ii) дружество, изключено по силата на член 12, параграф 1, буква в) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Ограничаването на суверенната допустимост до инструменти за използване на постъпленията създава двустепенен държавен пазар, поставя в неблагоприятно структурно положение застрахователните и пенсионните продукти, притежаващи основен държавен дълг, и противоречи на целта на преходната категория за насочване на капитала към надеждни пътища за декарбонизация.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристоф Гомар</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 5</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Финансовите продукти по първа алинея, буква а) не включват инвестиции в емисии на органи от публичния сектор, с изключение на емитираните от органи от публичния сектор инструменти с известно използване на постъпленията:
	Финансовите продукти по първа алинея, буква а) може да включват инвестиции в емисии на органи от публичния сектор, при условие че се използват подходящи методики за оценка на приноса към целта за устойчивост. В числителя следва да бъде включено следното използване на инструменти за постъпления, емитирани от органи от публичния сектор:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 5</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Финансовите продукти по първа алинея, буква а) не включват инвестиции в емисии на органи от публичния сектор, с изключение на емитираните от органи от публичния сектор инструменти с известно използване на постъпленията:
	Финансовите продукти по първа алинея, буква а) не включват инвестиции в емисии на органи от публичния сектор, с изключение на емитираните от органи от публичния сектор инструменти с известно използване на постъпленията или предоставени от тях механизми за отпускане на заеми:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 5</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Финансовите продукти по първа алинея, буква а) не включват инвестиции в емисии на органи от публичния сектор, с изключение на емитираните от органи от публичния сектор инструменти с известно използване на постъпленията:
	В първа алинея, буква а) не се включват инвестиции в емисии на органи от публичния сектор, с изключение на емитираните от органи от публичния сектор инструменти с известно използване на постъпленията в съответствие с член 3 от Регламент (ЕС) 2023/2631;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>450</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 5 – буква а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	когато тези инструменти попадат в обхвата на член 3 от Регламент (EС) 2023/2631;
	a)	когато тези инструменти попадат в обхвата на член 3 от Регламент (EС) 2023/2631, принципите на ICMA за „зелени“ облигации или принципите на ICMA за социални облигации;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>451</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Гербен-Ян Гербранди</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 5 – буква а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	когато тези инструменти попадат в обхвата на член 3 от Регламент (EС) 2023/2631;
	a)	когато тези инструменти попадат в обхвата на член 3 от Регламент (EС) 2023/2631; или


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>452</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 5 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	когато с постъпленията не се финансира:
	заличава се

	i) изключена по силата на член 12, параграф 1, букви а) и б) и букви г)—ж) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 или на първа алинея, буква в) основна дейност; или
	

	ii) дружество, изключено по силата на член 12, параграф 1, буква в) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>453</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 5 – буква б – подточка ii</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	ii)	дружество, изключено по силата на член 12, параграф 1, буква в) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818.
	ii)	дружество, изключено по силата на първата алинея, буква в), подточка iia).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>454</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристоф Гомар</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 5 – буква б a (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ба)	Първа алинея, буква б) не следва да се прилага за инвестиции в държавни, поддържавни и наднационални субекти.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>455</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 6</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Първа алинея, букви б) и в) не се прилага за инвестициите в корпоративни инструменти с известно използване на постъпленията:
	Първа алинея, букви б) и в) не се прилага за инвестициите в корпоративни инструменти с известно използване на постъпленията или механизми за отпускане на заеми, предоставени на дружества:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>456</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши, Франческо Вентола, Мариятереза Вивалдини, Марко Фалконе, Марко Скуарта</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 — параграф 1 — алинея 6</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Първа алинея, букви б) и в) не се прилага за инвестициите в корпоративни инструменти с известно използване на постъпленията:
	Първа алинея, буква б) не се прилага за инвестициите в корпоративни инструменти с известно използване на постъпленията:


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>457</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 6 – буква а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	когато тези инструменти попадат в обхвата на член 3 от Регламент (EС) 2023/2631; или
	a)	когато тези инструменти попадат в обхвата на член 3 от Регламент (EС) 2023/2631, принципите на ICMA за „зелени“ облигации или принципите на ICMA за социални облигации;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>458</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 6 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	когато с постъпленията не се финансира посочена в член 12, параграф 1, букви а), б) и г)—ж) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 или в първа алинея, буква в) основна дейност и при условие че емитентът на инструментите с известно използване на постъпленията не е изключен по силата на член 12, регламент (ЕС) 2020/1818.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>459</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 6 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	когато с постъпленията не се финансира посочена в член 12, параграф 1, букви а), б) и г)—ж) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 или в първа алинея, буква в) основна дейност и при условие че емитентът на инструментите с известно използване на постъпленията не е изключен по силата на член 12, регламент (ЕС) 2020/1818.
	б)	когато с постъпленията не се финансира посочена в член 12, параграф 1, букви а), б) и г)—ж) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 или в първа алинея, буква в) основна дейност и при условие че дружеството не е изключено по силата на член 12, регламент (ЕС) 2020/1818.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>460</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши, Франческо Вентола, Мариятереза Вивалдини, Марко Фалконе, Марко Скуарта</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 6 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	когато с постъпленията не се финансира изключена по силата на член 12, параграф 1, букви а), б) и г) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 основна дейност,нито изключено по силата на член 12, параграф 1, буква в) от същия регламент дружество.
	б)	когато с постъпленията не се финансира никоя изключена по силата на член 12, параграф 1, букви а), б) и г), г)—ж) от делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 основна дейност, при условие че дружество, използващо постъпленията, не е изключено съгласно член 12, параграф 1, буква в) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>461</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 1 – алинея 6 a (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	За целите на изчисляването на прага, посочен в първа алинея, буква а), инвестициите в емисии с общо предназначение от органи от публичния сектор, както и активите, държани за целите на касовото управление, хеджирането или управлението на ликвидността, включително парични средства, парични еквиваленти, фондове на паричния пазар и финансови деривати, се изключват както от числителя, така и от знаменателя на изчислението.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>462</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши, Франческо Вентола, Мариятереза Вивалдини, Марко Фалконе, Марко Скуарта</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 2 – буква а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	инвестиции в портфейл, който възпроизвежда или се управлява спрямо бенчмарк на ЕС, съобразен с Парижкото споразумение;
	a)	инвестиции в портфейли, които възпроизвеждат, се управлява чрез позоваване на или следват активна стратегия, като използват бенчмарк за референтен показател, съобразен с Парижкото споразумение на ЕС;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>463</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Марлена Малонг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 2 – буква в</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	инвестиции в инструменти, попадащи в обхвата на член 3 от Регламент (ЕС) 2023/2631;
	в)	инвестиции в инструменти, попадащи в обхвата на член 3 от Регламент (ЕС) 2023/2631, или други надеждни пазарни стандарти за емитиране на екологосъобразни облигации;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>464</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 2 – буква г</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	инвестиции, в т.ч. съвместни инвестиции, в дружество, проект или портфейл, ползващи се от финансиране и инвестиране при бюджетна гаранция на Съюза или с финансов инструмент по програма на Съюза за постигането на дадени екологични или социални цели;
	г)	инвестиции, в т.ч. съвместни инвестиции, в дружество, проект или портфейл, ползващи се от финансиране и инвестиране при бюджетна гаранция на Съюза или с финансов инструмент по програма на Съюза за постигането на дадени екологични или социални цели, в съответствие с оценката за ненанасяне на значителни вреди;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>465</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 2 – буква ж</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	ж)	други инвестиции в дружества, икономически дейности или активи, които допринасят за екологична или социална цел, стига в изискуемите по параграф 3 оповестявания да е включена надлежна обосновка.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>466</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мартин Гюнтер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 2 – буква ж</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	ж)	други инвестиции в дружества, икономически дейности или активи, които допринасят за екологична или социална цел, стига в изискуемите по параграф 3 оповестявания да е включена надлежна обосновка.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>467</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 2 – буква ж</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	ж)	други инвестиции в дружества, икономически дейности или активи, които допринасят за екологична или социална цел, стига в изискуемите по параграф 3 оповестявания да е включена надлежна обосновка.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>468</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мартин Гюнтер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 2 – буква ж a (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	жа)	инвестиции в предприятия, икономически дейности или активи, с които се избягват и същевременно се преодоляват отрицателните социални въздействия върху работниците, общностите и потребителите, свързани с високорисковите сектори.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>469</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мартин Гюнтер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 2 – буква ж a (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	жб)	инвестиции в предприятия, икономически дейности или активи, които подобряват наличността, достъпността и качеството на социалните стоки и услуги.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>470</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ангелика Винциг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 3 – буква в – подточка ii</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	ii)	приложимия избор и относителния дял на инвестициите, посочени в параграф 2;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>471</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 3 – буква в – подточка ii</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	ii)	приложимия избор и относителния дял на инвестициите, посочени в параграф 2;
	ii)	приложимия избор на инвестициите, посочени в параграф 2;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Определянето на относителния дял на приложимите инвестиции не води до добавена стойност за инвеститорите (на дребно).
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>472</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 3 – буква в – подточка iii</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	iii)	приложимия период за въвеждане, през който продуктът да достигне прага, посочен в параграф 1, буква а), след периода, необходим за изпълнение на инвестиционната стратегия, в съответствие с информацията, посочена в преддоговорните оповестявания;
	iii)	приложимия период за въвеждане от максимум две години, през който продуктът да достигне прага, посочен в параграф 1, буква а), след периода, необходим за изпълнение на инвестиционната стратегия, в съответствие с информацията, посочена в преддоговорните оповестявания;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>473</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 3 – буква г</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	когато продуктът преследва екологична цел – декларация дали и до каква степен участникът на финансовите пазари изпълнява изискването на параграф 1, буква а), като инвестира в съответствие с параграф 2, буква б);
	г)	когато продуктът преследва екологична цел – декларация до каква степен участникът на финансовите пазари изпълнява изискването на параграф 1, буква а), като инвестира в съответствие с параграф 2, буква б), като процент от всички инвестиции за финансовия продукт;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>474</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 3 – буква г</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	когато продуктът преследва екологична цел – декларация дали и до каква степен участникът на финансовите пазари изпълнява изискването на параграф 1, буква а), като инвестира в съответствие с параграф 2, буква б);
	г)	когато продуктът преследва екологична цел – декларация до каква степен участникът на финансовите пазари изпълнява изискването на параграф 1, буква а), като инвестира в съответствие с параграф 2, буква б);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>475</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 3 – буква д</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	д)	свързаните с устойчивостта показатели по параграф 1, буква а), които участникът на финансовите пазари използва, за да измерва съблюдаването на стратегията и напредъка към целта, заедно с информация за предприетите мерки спрямо активите, при които не се постигат задоволително целта и избраните показатели;
	д)	свързаните с устойчивостта показатели по параграф 1, буква а), които участникът на финансовите пазари използва, за да измерва съблюдаването на стратегията и напредъка към целта, заедно с информация и надежден план за предприетите мерки спрямо активите, при които не се постигат задоволително целта и избраните показатели;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>476</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 3 – буква д а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	да)	описание на стратегическата ангажираност по отношение на устойчивостта, следвана от участника на финансовите пазари, включително как тази стратегическа ангажираност е била приложена в съответствие със свързаните с устойчивостта цели на финансовия продукт;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>477</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 3 – буква ж a (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	жа)	описание на изпълнението на свързаната с устойчивостта стратегия за ангажираност, включително дела на портфейла, обхванат от дейностите по ангажираността, методиките и обосновката за приоритизиране на дейностите и резултатите, свързани със стратегията и целите за инвестиране в продукти;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>478</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 3 – буква ж a (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	жа)	процентът от портфейла, свързан с дела на инвестициите, включващи факторите на устойчивост в съответствие със задължителните елементи на инвестиционната стратегия на финансовия продукт, както е посочено в параграф 1, буква а).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>479</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 4 – буква а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	търсеното въздействие върху определените екологични или социални цели, подкрепено от предварително зададена теория за въздействието; и
	a)	търсеното въздействие върху определените екологични или социални цели, подкрепено от предварително зададена и научно обоснована теория за въздействието; и


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>480</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши, Франческо Вентола, Мариятереза Вивалдини, Марко Фалконе, Марко Скуарта</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 – параграф 4 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	предвидените действия за измерване, управление и докладване на желаното въздействие по силата на буква а), в т.ч. при инвестициите на финансовия продукт и участието на инвеститорите във финансовия продукт.
	б)	срокове на инвестициите на финансовия продукт и приноса на инвеститорите към финансовия продукт.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>481</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 9</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 а – заглавие</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Финансови продукти, за които се твърди, че комбинират финансови продукти, категоризирани като свързани с устойчивостта
	Финансови продукти, за които се твърди, че са съставени от финансови продукти, категоризирани като свързани с устойчивостта


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>482</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 9</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 a – параграф 1 – алинея 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Финансовите продукти, за които се твърди, че съчетават финансови продукти, категоризирани като финансови продукти, свързани с устойчивостта, се приемат за спазващи изискванията на членове 7, 8 или 9, ако делът на инвестициите им в категоризирани продукти или други инвестиции, които удовлетворяват критериите на членове 7, 8 или 9, е най-малко посоченият в параграф 1, буква а) от тези членове минимум от 70% и ако спазват посочените в член 7, параграф 1, член 8, параграф 1 или член 9, параграф 1 изключвания.
	Финансовите продукти, за които се твърди, че съчетават финансови продукти, категоризирани като финансови продукти, свързани с устойчивостта, се приемат за спазващи изискванията на членове 7, 8 или 9, ако делът на инвестициите им в категоризирани продукти или други инвестиции, които удовлетворяват критериите на членове 7, 8 или 9, е най-малко посоченият в параграф 1, буква а) от тези членове минимум от 70% и ако спазват посочените в член 7, параграф 1, член 8, параграф 1 или член 9, параграф 1 изключвания.

	
	За целите на първа алинея финансовите продукти, които предлагат инвестиционни варианти на инвеститора по смисъла на Регламент (ЕС) № 1286/2014, отговарят на условията за предявяване на претенция за категория в съответствие с членове 7, 8 или 9, при условие че поне делът на инвестиционните варианти, изискван под приложимия праг в заявената категория, се квалифицира като категоризирани финансови продукти в съответствие с посочения член или по друг начин отговаря на неговите изисквания.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
В член 9а не се разглеждат изрично мултивариантните продукти, както са определени в Регламента за ПИПДОЗИП. Без изрично пояснение основаващите се на застраховане инвестиционни продукти, които предлагат набор от базисни опции за фондове, не могат да получат надежден достъп до режима на категоризация. С настоящото изменение се потвърждава допустимостта на мултивариантните продукти (МВП) и се гарантира, че приложимият праг проследява заявената категория, като се избягва несъответствие, ако праговете бъдат изменени.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>483</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 9</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 a – параграф 1 – алинея 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Финансовите продукти, за които се твърди, че съчетават финансови продукти, категоризирани като финансови продукти, свързани с устойчивостта, се приемат за спазващи изискванията на членове 7, 8 или 9, ако делът на инвестициите им в категоризирани продукти или други инвестиции, които удовлетворяват критериите на членове 7, 8 или 9, е най-малко посоченият в параграф 1, буква а) от тези членове минимум от 70% и ако спазват посочените в член 7, параграф 1, член 8, параграф 1 или член 9, параграф 1 изключвания.
	Финансовите продукти, за които се твърди, че съчетават финансови продукти, категоризирани като финансови продукти, свързани с устойчивостта, се приемат за спазващи изискванията на членове 7, 8 или 9, ако делът на инвестициите им в категоризирани продукти или други инвестиции, които удовлетворяват критериите на членове 7, 8 или 9, е най-малко посоченият в параграф 1, буква а) от тези членове минимум от 80% и ако спазват посочените в член 7, параграф 1, член 8, параграф 1 или член 9, параграф 1 изключвания.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>484</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 9</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 a – параграф 1 – алинея 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Финансовите продукти, за които се твърди, че съчетават финансови продукти, категоризирани като финансови продукти, свързани с устойчивостта, се приемат за спазващи изискванията на членове 7, 8 или 9, ако делът на инвестициите им в категоризирани продукти или други инвестиции, които удовлетворяват критериите на членове 7, 8 или 9, е най-малко посоченият в параграф 1, буква а) от тези членове минимум от 70% и ако спазват посочените в член 7, параграф 1, член 8, параграф 1 или член 9, параграф 1 изключвания.
	Финансовите продукти, за които се твърди, че съчетават финансови продукти, категоризирани като финансови продукти, свързани с устойчивостта, се приемат за спазващи изискванията на членове 7, 8 или 9, ако делът на инвестициите им в категоризирани продукти или други инвестиции, които удовлетворяват критериите на членове 7, 8 или 9, е най-малко посоченият в параграф 1, буква а) от тези членове минимум от 80% и ако спазват посочените в член 7, параграф 1, член 8, параграф 1 или член 9, параграф 1 изключвания.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>485</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 9</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 a – параграф 1 – алинея 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Финансовите продукти, за които се твърди, че съчетават финансови продукти, категоризирани като финансови продукти, свързани с устойчивостта, се приемат за спазващи изискванията на членове 7, 8 или 9, ако делът на инвестициите им в категоризирани продукти или други инвестиции, които удовлетворяват критериите на членове 7, 8 или 9, е най-малко посоченият в параграф 1, буква а) от тези членове минимум от 70% и ако спазват посочените в член 7, параграф 1, член 8, параграф 1 или член 9, параграф 1 изключвания.
	Финансовите продукти, за които се твърди, че съчетават финансови продукти, категоризирани като финансови продукти, свързани с устойчивостта, се приемат за спазващи изискванията на членове 7, 8 или 9, ако делът на инвестициите им в категоризирани продукти или други инвестиции, които удовлетворяват критериите на членове 7, 8 или 9, е най-малко посоченият в параграф 1, буква а) от тези членове минимум от 80% и ако спазват посочените в член 7, параграф 1, член 8, параграф 1 или член 9, параграф 1 изключвания.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>486</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 9</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 a – параграф 1 – алинея 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	С цел да преценят дали са спазени изискванията на някоя от категориите, посочени в членове 7—9, участниците на финансовите пазари могат да използват оповестената информация за инвестициите им във финансови продукти, категоризирани съгласно посочените членове, или за експозицията им към такива продукти.
	С цел да преценят дали са спазени изискванията на някоя от категориите, посочени в членове 7—9, участниците на финансовите пазари могат да използват оповестената информация за инвестициите им във финансови продукти, категоризирани съгласно посочените членове, или за експозицията им към такива продукти. Когато приложимият праг е достигнат по отношение на инвестициите в категоризирани финансови продукти, от участниците на финансовите пазари не се изисква да разглеждат отделните базови активи на тези продукти.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Текстът на Комисията позволява да се разчита на оповестена информация за категоризацията, но не изключва надзорните очаквания за подробен преглед. По отношение на застрахователните договори и фондовете, инвестиращи в други фондове, подробният преглед на отделните дялови участия в рамките на базовите фондове би бил непропорционален от оперативна гледна точка. С настоящото изменение изрично се посочва, че информацията за категоризацията на равнището на отделните фондове е достатъчна, за да се изпълни изискването за праг, независимо от праговата стойност, приложима за заявената категория.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>487</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 9</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 a – параграф 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	При некатегоризираните финансови продукти, за които се твърди, че инвестират в два или повече базови финансови продукта от посочените в членове 7, 8 и 9, че имат експозиция към такива продукти или че се състоят от такива продукти, оповестяваната по силата на член 6, параграф 3 информация включва:
	заличава се

	a) състава на финансовия продукт по отношение на относителния дял на базовите финансови продукти по членове 7, 8 и 9;
	

	б) дела на финансовия продукт, спрямо който не се прилага буква а);
	

	в) целта и стратегията на посочения в буква б) от настоящата алинея дял от продукта, както и евентуалните изключвания, приложими спрямо него.
	

	За целите на първа алинея участниците на финансовите пазари могат да използват информацията, посочена в член 7, параграф 3, член 8, параграф 3 и член 9, параграф 3.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>488</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефани Йон-Куртен, Паскал Канфен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 9</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 а – параграф 2 – уводна част</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	При некатегоризираните финансови продукти, за които се твърди, че инвестират в два или повече базови финансови продукта от посочените в членове 7, 8 и 9, че имат експозиция към такива продукти или че се състоят от такива продукти, оповестяваната по силата на член 6, параграф 3 информация включва:
	При некатегоризираните финансови продукти, които са многовариантни продукти, при които потребителят има избор между подбор от инвестиционни фондове, предварително определени инвестиционни стратегии или примерен портфейл, и за които се твърди, че инвестират в два или повече базови финансови продукта от посочените в членове 7, 8 и 9, че имат експозиция към такива продукти или че се състоят от такива продукти, оповестяваната по силата на член 6, параграф 3 информация включва:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>489</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 9</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 а – параграф 2 – уводна част</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	При некатегоризираните финансови продукти, за които се твърди, че инвестират в два или повече базови финансови продукта от посочените в членове 7, 8 и 9, че имат експозиция към такива продукти или че се състоят от такива продукти, оповестяваната по силата на член 6, параграф 3 информация включва:
	При некатегоризираните финансови продукти или инвестиционни посредници, предлагащи услуги по управление на портфейл или инвестиционни съвети, за които се твърди, че инвестират в един или повече базови финансови продукта от посочените в членове 7, 8 и 9, че имат експозиция към такива продукти или че се състоят от такива продукти, оповестяваната по силата на член 6, параграф 3 информация включва:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>490</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 9</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 а – параграф 2 – буква а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	състава на финансовия продукт по отношение на относителния дял на базовите финансови продукти по членове 7, 8 и 9;
	a)	състава на финансовия продукт или услугата за управление на портфейл по отношение на относителния дял на базовите финансови продукти по членове 7, 8 и 9;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>491</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 9</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 а – параграф 2 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	дела на финансовия продукт, спрямо който не се прилага буква а);
	б)	дела на финансовия продукт или услугата за управление на портфейл, спрямо който не се прилага буква а);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>492</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефани Йон-Куртен, Паскал Канфен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 9</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 а – параграф 2 – буква в а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ва)	списък на инвестиционните варианти, налични за многовариантния продукт, включително посочването на съответната им категория или некатегоризацията, когато е приложимо;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>493</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефани Йон-Куртен, Паскал Канфен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 9</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 а – параграф 2 – буква в б (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	вб)	за всеки инвестиционен вариант, който е свързан с устойчивостта финансов продукт или свързан с устойчивостта финансов продукт с въздействие, или други инвестиции, които отговарят на изискванията на член 7, параграф 2, член 8, параграф 2 или член 9, параграф 2 – информацията, посочена в член 7, параграф 3, член 8, параграф 3, член 9, параграф 3 и член 7, параграф 4, когато е приложимо;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>494</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефани Йон-Куртен, Паскал Канфен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 9</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 а – параграф 2 a (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Чрез дерогация от буква е), когато информацията за тези инвестиционни варианти в приложенията към документа или в информацията, посочена в член 6, параграф 3, не може да бъде предоставена по ясен и кратък начин поради броя на необходимите приложения, участниците на финансовите пазари могат да предоставят информацията, посочена в член 6, параграф 3, като включат в основната част на документа или в информацията, посочена в член 6, параграф 3, препратки към приложенията към оповестяването, изисквано съгласно директивите, регламентите и националните разпоредби, посочени в гореспоменатия параграф, в които може да бъде намерена тази информация.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>495</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши, Франческо Вентола, Мариятереза Вивалдини, Марко Фалконе, Марко Скуарта</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 9</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 а – параграф 3</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	3.	Ако участник на финансовите пазари се ползва от услуги по управление на портфейл, предоставяни от субект, лицензиран по директива 2009/65/ЕО, 2009/138/ЕО, 2011/61/ЕС, 2013/36/ЕС, 2014/65/ЕС или (ЕС) 2016/2341, той може да използва предоставяната му от този субект информация.;
	3.	Когато участник на финансовите пазари или индивидуален инвеститор получава услуги по управление на портфейл от страна на субект, лицензиран за тази цел съгласно директиви2009/65/ЕО, 2009/138/ЕО, 2011/61/ЕС, 2013/36/ЕС, 2014/65/ЕС или директива (ЕС) 2016/2341,на този субект може да бъде възложено да инвестира  в съответствие с критериите за категоризираните финансови продукти, предвидени в настоящия регламент, и може да разчита на предоставяната му информация в съответствие с настоящия регламент.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>496</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 9</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9 a – параграф 3</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	3.	Ако участник на финансовите пазари се ползва от услуги по управление на портфейл, предоставяни от субект, лицензиран по директива 2009/65/ЕО, 2009/138/ЕО, 2011/61/ЕС, 2013/36/ЕС, 2014/65/ЕС или (ЕС) 2016/2341, той може да използва предоставяната му от този субект информация.
	3.	Ако участник или отделно лице на финансовите пазари се ползва от услуги по управление на портфейл, предоставяни от субект, лицензиран по директива 2009/65/ЕО, 2009/138/ЕО, 2011/61/ЕС, 2013/36/ЕС, 2014/65/ЕС или (ЕС) 2016/2341, той може да възложи на тези субекти да инвестират в съответствие с критериите за категоризирани финансови продукти, както е предвидено в настоящия регламент, и той може да използва предоставяната му информация в съответствие с настоящия регламент.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>497</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 9 a (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 9а а (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	9a.	Член 9аа

	
	Основни неблагоприятни въздействия – когато е приложимо, участниците на финансовите пазари определят и оповестяват основните неблагоприятни въздействия на техните инвестиции върху факторите на устойчивост и разясняват всички действия, предприети за преодоляване на съответните въздействия. Тези действия може да включват, когато е приложимо, изключването на дружества, които причиняват, допринасят за или са пряко свързани с основните неблагоприятни въздействия и които не успяват да предотвратят, смекчат или коригират тези въздействия, в съответствие с делегираните актове, приети съгласно членове 19б и 19в.

	
	Основните показатели за неблагоприятно въздействие, свързани с дружествата, в които се инвестира, които се считат за съществени за целите на настоящия член, включват най-малко следното:

	
	1. Общи емисии на парникови газове, изразени в тонове;

	
	2. Въглероден отпечатък, изразен в тонове на инвестиран милион евро;

	
	3. Интензитет на емисиите на парникови газове, изразен в тонове на милион евро приходи;

	
	4. Експозиция на сектора на изкопаемите горива;

	
	5. Дял на потреблението и производството на невъзобновяема енергия;

	
	6. Интензивност на потреблението на енергия за всеки сектор на климата с голямо въздействие, изразена в GWh на милион евро приходи;

	
	7. Дейности, влияещи отрицателно върху зони, уязвими по отношение на биологичното разнообразие;

	
	8. Емисии във водата, изразени в тонове на инвестиран милион евро;

	
	9. Съотношение на опасните и радиоактивните отпадъци, изразено в тонове на инвестиран милион евро;

	
	10. Липсата на процедури за извършване на надлежна проверка с цел определяне, предотвратяване, смекчаване и преодоляване на неблагоприятни въздействия върху правата на човека;

	
	11. Липса на механизми за разглеждане на оплаквания или жалби за засегнатите лица;

	
	12. Некоригирана разлика в заплащането на жените и мъжете;

	
	13. Среден процент на наетите лица, които получават по-ниско от адекватното възнаграждение.

	
	Участниците на финансовите пазари могат да оповестяват допълнителни основни показатели за неблагоприятно въздействие на доброволна основа.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>498</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Исабел Бенхумеа Бенхумеа, Фернандо Наварете Рохас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 10</Article>
<DocAmend2>Регламент (EС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 10 – параграф 1 а (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Средствата, запазени изключително за професионални инвеститори, се изключват от споделянето на тази информация.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>499</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристоф Гомар, Франсоа-Ксавие Белами</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 13</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 12 а – заглавие</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Данни и оценки
	Свързани с устойчивостта данни и оценки


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>500</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Катри Кулмуни</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 13</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 12 а – заглавие</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Данни и оценки
	Свързани с устойчивостта данни и оценки


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>501</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 13</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 12 а – параграф 1 – буква а – точка i</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	i)	данните, които се предоставят от външен доставчик на данни и не са с отворен код или от изследвания със свободен достъп, се използват въз основа на формализирани и документирани процедури;
	i)	данните, които се предоставят от външен доставчик на данни, включително приблизителни оценки, и не са с отворен код или от изследвания със свободен достъп, се използват въз основа на формализирани и документирани процедури; те се уреждат с договорни споразумения с доставчици на услуги за продукти за данни. Данните се предоставят с прозрачна методика;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>502</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Катри Кулмуни</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 13</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 12 а – параграф 1 – буква а – точка i</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	i)	данните, които се предоставят от външен доставчик на данни и не са с отворен код или от изследвания със свободен достъп, се използват въз основа на формализирани и документирани процедури;
	i)	свързаните с устойчивостта данни, които се предоставят от външен доставчик на данни и не са с отворен код или от изследвания със свободен достъп, се използват въз основа на формализирани и документирани процедури с тези доставчици на данни, които при поискване предоставят на участниците на финансовите пазари методиката за приблизителни оценки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>503</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристоф Гомар, Франсоа-Ксавие Белами</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 13</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 12 а – параграф 1 – буква а – точка i</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	i)	данните, които се предоставят от външен доставчик на данни и не са с отворен код или от изследвания със свободен достъп, се използват въз основа на формализирани и документирани процедури;
	i)	свързаните с устойчивостта данни, които се предоставят от външен доставчик на данни и не са с отворен код или от изследвания със свободен достъп, се използват въз основа на формализирани и документирани процедури с тези доставчици на данни, които при поискване предоставят на участниците на финансовите пазари методиката за приблизителни оценки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>504</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Паскал Канфен, Стефани Йон-Куртен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 13</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 12 а – параграф 1 – буква а – точка i</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	i)	данните, които се предоставят от външен доставчик на данни и не са с отворен код или от изследвания със свободен достъп, се използват въз основа на формализирани и документирани процедури;
	i)	данните, които се предоставят от външен доставчик на данни и не са с отворен код или от изследвания със свободен достъп, се използват въз основа на формализирани и документирани процедури с тези доставчици на данни, които предоставят на участниците на финансовите пазари методиките, използвани за оценките;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>505</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Катри Кулмуни</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 13</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 12 а – параграф 1 – буква б – уводна част</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	при поискване предоставят на клиентите:
	б)	при поискване предоставят на компетентните органи:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>506</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристоф Гомар, Франсоа-Ксавие Белами</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 13</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 12 а – параграф 1 – буква б – уводна част</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	при поискване предоставят на клиентите:
	б)	при поискване предоставят на компетентните органи:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>507</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослава Покорна Йерманова, Ярослав Кнот, Пиер Папи, Томаш Кубин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 13</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2020/1818</DocAmend2>
<Article2>Член 12 a – параграф 1 – буква б – подточка i</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	i)	информация за финансовите продукти, свързани с устойчивостта, която е различна от информацията, оповестена по силата на член 7, параграфи 3 и 4, член 8, параграф 3, член 9, параграфи 3 и 4 и член 11;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>508</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Катри Кулмуни</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 13</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 12 a – параграф 1 – буква б – подточка i</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	i)	информация за финансовите продукти, свързани с устойчивостта, която е различна от информацията, оповестена по силата на член 7, параграфи 3 и 4, член 8, параграф 3, член 9, параграфи 3 и 4 и член 11;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>509</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристоф Гомар, Франсоа-Ксавие Белами</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 13</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 12 a – параграф 1 – буква б – подточка i</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	i)	информация за финансовите продукти, свързани с устойчивостта, която е различна от информацията, оповестена по силата на член 7, параграфи 3 и 4, член 8, параграф 3, член 9, параграфи 3 и 4 и член 11;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>510</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристоф Гомар, Франсоа-Ксавие Белами</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 13</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 12 a – параграф 1 – буква б – подточка ii</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	ii)	когато данните или оценките са получени от доставчик на данни – наименованието и координатите за връзка на доставчика, а когато е приложимо и ако е налична – използваната от доставчика на данни методика;
	ii)	когато данните или оценките са получени от доставчик на данни – наименованието и координатите за връзка на доставчика, използваната и предоставената на разположение от доставчика на данни методика;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>511</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 13</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 12 a – параграф 1 – буква б – подточка ii</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	ii)	когато данните или оценките са получени от доставчик на данни – наименованието и координатите за връзка на доставчика, а когато е приложимо и ако е налична – използваната от доставчика на данни методика;
	ii)	когато данните или оценките са получени от доставчик на данни – наименованието и координатите за връзка на доставчика и използваната от доставчика на данни методика;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>512</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Катри Кулмуни</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 13</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 12 a – параграф 1 – буква б – подточка ii</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	ii)	когато данните или оценките са получени от доставчик на данни – наименованието и координатите за връзка на доставчика, а когато е приложимо и ако е налична – използваната от доставчика на данни методика;
	ii)	когато данните или оценките са получени от доставчик на данни – наименованието и координатите за връзка на доставчика и използваната от доставчика на данни методика;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>513</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Паскал Канфен, Стефани Йон-Куртен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 13</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 12 a – параграф 1 – буква б – подточка ii</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	ii)	когато данните или оценките са получени от доставчик на данни – наименованието и координатите за връзка на доставчика, а когато е приложимо и ако е налична – използваната от доставчика на данни методика;
	ii)	когато данните или оценките са получени от доставчик на данни – наименованието и координатите за връзка на доставчика и използваната и предоставена на разположение от доставчика на данни методика;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>514</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 13</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 12 a – параграф 1 – буква б – подточка iii</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	iii)	методиката, основните допускания и принципа на предпазливост за подхода към липсващите данни, които са в основата на оценките, когато последните не се основават на данни, предоставени от външен доставчик на данни.
	iii)	преглед на високо равнище на методиката, основните допускания и принципа на предпазливост за подхода към липсващите данни, които са в основата на оценките, когато последните не се основават на данни, предоставени от външен доставчик на данни.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
С предложеното изменение се гарантира пропорционалността на задълженията за оповестяване, пред които са изправени клиентите. Пълното методологично оповестяване на вътрешните оценки е неограничено, като потенциално може да доведе до обширна техническа документация с ограничена стойност за крайните инвеститори. С прегледа на високо равнище се запазва съдържателната прозрачност, като същевременно се предотвратява непропорционалната тежест за участниците на финансовите пазари, свързана със спазването на изискванията.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>515</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослава Покорна Йерманова, Ярослав Кнот, Пиер Папи, Томаш Кубин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 13</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 12 а — параграф 1 — буква в а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	iiiа)	не са задължени да оповестяват информацията, посочена в буква б), доколкото това оповестяване би нарушило приложимите разпоредби за защита на търговските тайни или друга поверителна търговска информация, включително договорните задължения за поверителност. Участниците на финансовите пазари информират клиентите, които се позовават на тази разпоредба, за общия характер на прилаганото ограничение.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>516</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лудек Нидермайер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 13</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 12 а – параграф 1 a (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Комисията, европейските надзорни органи и компетентните органи могат, в рамките на съответните си мандати и въз основа на съответните си оценки на оповестяванията, направени съгласно настоящия член, да публикуват препоръки за подобряване на прозрачността, надеждността и съпоставимостта на данните или методиките за оценка, използвани от един или повече участници на финансовите пазари, включително когато тези данни или методики се предоставят от един и същ външен доставчик на данни. При тези препоръки не се изисква оповестяването на поверителна информация, търговски тайни или патентовани методики.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>517</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Паскал Канфен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 13</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 12 а – параграф 2 a (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	2. Доставчиците на данни, предоставящи данни за участниците на финансовите пазари в контекста на настоящия регламент, предоставят на компетентните органи при поискване информация за:

	
	a) своите процеси за вътрешен контрол на качеството на данните;

	
	б) своите методики, за да се гарантира, че данните се извличат по строг и систематичен начин;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>518</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 13</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 12 а – параграф 2 a (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	2. Държавите членки гарантират, че данните, събирани за целите на Директива 2023/2859, включително данните от екологичен, социален и управленски характер, които са от значение за настоящия регламент, са достъпни на достъпни цени за използване от участниците на финансовите пазари с цел спазване на настоящия регламент.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>519</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 13 a (нова)</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 12 б (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(13a)	вмъква се следният член 12б:

	
	Член 12б

	
	Експертна група за инвестиции на нововъзникващи пазари (EGEMI)

	
	Комисията създава Експертна група за инвестиции на нововъзникващите пазари (EGEMI), съставена от съответните европейски агенции, европейските надзорни органи, Европейската инвестиционна банка, Европейския инвестиционен фонд, представители на държавите членки и експертни заинтересовани страни от частния сектор, академичните среди и гражданското общество.

	
	С нея Комисията и европейските надзорни органи се консултират при прилагането на настоящия регламент, доколкото това е от значение за устойчивите инвестиции на нововъзникващите пазари, включително по отношение на наличието на данни и използването на заместители за оценките, посочени в член 12а.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>520</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 14</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 13 – параграф 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Участниците на финансовите пазари могат да включват твърдения за устойчивост само в имената на финансовите продукти по член 7, параграф 1, член 8, параграф 1 и член 9, параграф 1 и в маркетинговите съобщения за тях.
	Участниците на финансовите пазари могат да включват твърдения за устойчивост само в имената на финансовите продукти по член 7, параграф 1, член 8, параграф 1 и член 9, параграф 1 и в маркетинговите съобщения за тях. Участниците на финансовите пазари не използват в наименованията и маркетинговите съобщения на тези финансови продукти термини, които биха накарали инвеститорите да допуснат, че продуктът отговаря на изискванията за категория, различна от тази, в която е категоризиран.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>521</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Исабел Бенхумеа Бенхумеа, Фернандо Наварете Рохас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 14</Article>
<DocAmend2>Регламент (EС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 13 - параграф 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Участниците на финансовите пазари могат да включват твърдения за устойчивост само в имената на финансовите продукти по член 7, параграф 1, член 8, параграф 1 и член 9, параграф 1 и в маркетинговите съобщения за тях.
	Участниците на финансовите пазари могат да включват твърдения за устойчивост само в имената на финансовите продукти по член 7, параграф 1, член 8, параграф 1 и член 9, параграф 1 и в маркетинговите съобщения за тях. Тези разпоредби не засягат участниците на финансовите пазари, които в съответствие с член 17, параграф 3 са решили да не прилагат членове 6а, 7, 8 и 9.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>522</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 14</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 13 – параграф 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Участниците на финансовите пазари могат да включват твърдения за устойчивост само в имената на финансовите продукти по член 7, параграф 1, член 8, параграф 1 и член 9, параграф 1 и в маркетинговите съобщения за тях.
	Участниците на финансовите пазари включват твърдения за устойчивост само в имената на финансовите продукти по член 7, параграф 1, член 8, параграф 1 и член 9, параграф 1 и в маркетинговите съобщения за тях.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>523</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 14</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 13 – параграф 2 – алинея 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Твърденията в имената и маркетинговите съобщения, посочени в първа алинея, трябва да са ясни, безпристрастни и неподвеждащи и да съответстват на характеристиките за устойчивост на тези финансови продукти.
	Твърденията в имената и маркетинговите съобщения, посочени в първа алинея, трябва да са ясни, безпристрастни и неподвеждащи и да съответстват на характеристиките за устойчивост и категоризацията на тези финансови продукти.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>524</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 14</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 13 – параграф 2 – алинея 2 a (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Европейските надзорни органи, след провеждане на подходящи проучвания сред потребителите, разработват проекти на регулаторни технически стандарти до [18 месеца след влизането в сила], в които се определят свързаните с устойчивостта термини, които могат да се използват в наименованията и маркетинговите съобщения за всяка категория продукти.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>525</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 14</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 13 – параграф 2 – алинея 2 a (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	За финансовите продукти, посочени в член 8 от настоящия регламент, при свързаните с устойчивостта твърдения в наименованията на продуктите не се използват термини, изведени от основните думи „устойчив“ или „преход“, и се включва термин, изведен от основната дума „основен“ или „изключване на риска“.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>526</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 14</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 13 – параграф 3 – алинея 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Участниците на финансовите пазари не могат да включват твърдения за устойчивост в имената на финансовите продукти по член 6, буква а) и в маркетинговите съобщения за тях.
	Участниците на финансовите пазари не включват положителни твърдения за устойчивост в имената на финансовите продукти по член 6, буква а) и в маркетинговите съобщения за тях. В случай че не е извършена оценка на устойчивостта или оценка на екологичния, социален и управленски характер на финансовите продукти на участниците на финансовите пазари, участникът трябва ясно да посочи това в рекламните материали на финансовия продукт чрез специален „предупредителен знак“.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>527</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Исабел Бенхумеа Бенхумеа, Фернандо Наварете Рохас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 14</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 13 – параграф 3 – алинея 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Участниците на финансовите пазари не могат да включват твърдения за устойчивост в имената на финансовите продукти по член 6, буква а) и в маркетинговите съобщения за тях.
	Участниците на финансовите пазари не могат да включват твърдения за устойчивост в имената на финансовите продукти по член 6, буква а) и в маркетинговите съобщения за тях. Тези разпоредби не засягат участниците на финансовите пазари, които в съответствие с член 17, параграф 3 са решили да не прилагат членове 6а, 7, 8 и 9.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>528</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 14</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 13 – параграф 3 – алинея 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Участниците на финансовите пазари не могат да включват твърдения за устойчивост в имената на финансовите продукти по член 6, буква а) и в маркетинговите съобщения за тях.
	Участниците на финансовите пазари не могат да включват твърдения за устойчивост в имената на финансовите продукти по член 6, буква а).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>529</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши, Франческо Вентола, Мариятереза Вивалдини, Марко Фалконе, Марко Скуарта</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 14</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 13 — параграф 3 — алинея 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Участниците на финансовите пазари не могат да включват твърдения за устойчивост в имената на финансовите продукти по член 6, буква а) и в маркетинговите съобщения за тях.
	Участниците на финансовите пазари не могат да включват твърдения за устойчивост в имената на финансовите продукти по член 6, буква а).


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>530</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши, Франческо Вентола, Мариятереза Вивалдини, Марко Фалконе, Марко Скуарта</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 14</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 13 — параграф 3 — алинея 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Участниците на финансовите пазари могат да включват твърдения за устойчивост в маркетинговите съобщения за финансовите продукти по член 9а, при условие че тези твърдения са ясни, безпристрастни и неподвеждащи и съответстват на информацията, оповестявана по силата на член 9а, параграф 1, букви а)—в).
	Участниците на финансовите пазари могат да включват твърдения за устойчивост в маркетинговите съобщения за финансовите продукти по член 9а, при условие че тези твърдения са ясни, безпристрастни и неподвеждащи и съответстват на информацията, оповестявана по силата на член 9а, параграф 1, букви а)—в).

	
	Участниците на финансовите пазари могат да включват в маркетинговите съобщения за финансовите продукти, посочени в член 6 а, ограничени, фактически и непромоционални позовавания на факторите на устойчивост или за интегриране на рисковете за устойчивостта, при условие че тези позовавания са ясни, точни и неподвеждащи, съответстват на информацията, оповестена съгласно член 6 или 6 а, и са придружени от ясна декларация, че финансовият продукт не е категоризиран като свързан с устойчивостта съгласно настоящия регламент. Позоваванията на включването на рисковете за устойчивостта в съответствие с член 6 сами по себе си не представляват твърдения, свързани с устойчивостта, за целите на настоящия параграф. Участниците на финансовите пазари могат да включват твърдения, свързани с устойчивостта, в маркетинговите съобщения за финансовите продукти, посочени в член 9 а, при условие че тези твърдения са ясни, точни и неподвеждащи и съобразени с информацията, оповестявана в съответствие с член 9 а, параграф 1, букви а)—в).


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>531</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 14</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 13 – параграф 3 – алинея 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Участниците на финансовите пазари могат да включват твърдения за устойчивост в маркетинговите съобщения за финансовите продукти по член 9а, при условие че тези твърдения са ясни, безпристрастни и неподвеждащи и съответстват на информацията, оповестявана по силата на член 9а, параграф 1, букви а)—в).
	Участниците на финансовите пазари могат да включват фактически данни относно устойчивостта и информация за устойчивост в маркетинговите съобщения за финансовите продукти по член 6а, при условие че такива данни и информация са ясни, безпристрастни и неподвеждащи и съответстват на информацията, оповестявана в съответната им преддоговорна документация.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>532</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 14</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 13 – параграф 3 a (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	За целите на първа алинея позоваванията на дейностите по управление на участниците на финансовите пазари, както и на фактическата информация за устойчивостта в маркетинговите съобщения, не се считат за твърдения, свързани с устойчивостта.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>533</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 15 – буква б</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 14 – параграф 3</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	3.	Без да се засяга член 17, параграф 3, държавите членки не допускат компетентните или други национални органи да въвеждат изисквания за предоставяне на информация в допълнение към посочените в членове 3, 6, 10, 11 и 13 изисквания, нито изисквания за прозрачност и критерии в допълнение към посочените в членове 7, 8 и 9 по отношение на финансовите продукти, категоризирани като финансови продукти, свързани с устойчивостта.
	3.	Без да се засяга член 17, параграф 3, държавите членки не допускат компетентните или други национални органи да въвеждат или поддържат изисквания, надзорни очаквания или насоки в допълнение към посочените в настоящия регламент.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Съгласно РОИФУР 1.0 различаващите се практики на НКО и неофициалните очаквания по отношение на надзора създадоха тежест, свързана със спазването на изискванията, равностойна на формалните изисквания, като фрагментираха единния пазар. Изброяването на конкретни членове създава пропуски, които НКО могат да използват. Забраната в целия регламент, обхващаща изискванията, очакванията и насоките, гарантира, че максималната хармонизация функционира на практика, а не само на хартия.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>534</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 16</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 15 – параграф 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	ИППО публикуват и поддържат информацията, посочена в членове 3, 6 и 10 от настоящия регламент, в съответствие с член 36, параграф 2, буква е) от Директива (ЕС) 2016/2341.;
	ИППО публикуват и поддържат информацията, посочена в членове 3, 6, 7, 8, 9 и 10 от настоящия регламент, в съответствие с член 36, параграф 2, буква е) от Директива (ЕС) 2016/2341.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>535</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Паскал Канфен, Стефани Йон-Куртен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 17</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 17 – параграф 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Участниците на финансовите пазари могат да изберат да не прилагат настоящия регламент за финансовите продукти от затворен тип, създадени и предлагани преди [датата на влизане в сила на настоящия регламент].
	1.	Участниците на финансовите пазари могат да изберат да не прилагат настоящия регламент за финансовите продукти от затворен тип, създадени и предлагани преди [датата на влизане в сила на настоящия регламент]. За такива финансови продукти продължава да се прилага спазването на предишни поети договорни ангажименти и оповестявания във връзка с устойчивостта, направени въз основа на Регламент (ЕС) 2019/2088 и (ЕС) № 1286/2014, и не се счита, че те представляват твърдения за устойчивост по смисъла на настоящия преразгледан Регламент [XXX].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
С настоящото изменение се цели да се гарантира, че фондовете, които се ползват от клаузата за запазване на придобитите права, ще могат да използват договорните си ангажименти към своите инвеститори и че те остават валидни. Тези ангажименти не следва да се разбират и като твърдения за устойчивост съгласно рамката на РОИФУР 1.0.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>536</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Марлена Малонг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 17</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 17 – параграф 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Участниците на финансовите пазари могат да изберат да не прилагат настоящия регламент за финансовите продукти от затворен тип, създадени и предлагани преди [датата на влизане в сила на настоящия регламент].
	1.	Участниците на финансовите пазари могат да изберат да не прилагат настоящия регламент за финансовите продукти от затворен тип, създадени и предлагани преди [датата на влизане в сила на настоящия регламент]. Същото се отнася и за финансовите продукти, предлагани на професионални инвеститори в неконсултантска дейност като част от консултантските услуги.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>537</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 17</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 17 – параграф 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Участниците на финансовите пазари могат да изберат да не прилагат настоящия регламент за финансовите продукти от затворен тип, създадени и предлагани преди [датата на влизане в сила на настоящия регламент].
	1.	Участниците на финансовите пазари могат да изберат да не прилагат настоящия регламент за финансовите продукти от затворен тип, създадени и предлагани преди [датата на влизане в сила на настоящия регламент] и докладват съответно най-късно в срок от 3 години от прилагането на настоящия регламент.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>538</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослава Покорна Йерманова, Ярослав Кнот, Пиер Папи, Томаш Кубин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 17</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 17 – параграф 1 а (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1а.	Участниците на финансовите пазари могат да изберат да не прилагат членове 6а, 7, 8 и 9 по отношение на финансовите продукти, посочени в член 2, точка 12, буква б), които се предоставят изключително на професионални инвеститори съгласно определението в член 4, параграф 1, точка 10 от Директива 2014/65/ЕС.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
The proposal to introduce a targeted scope exemption (or clear opt-out) from SFDR disclosure obligations for alternative investment funds (AIFs) marketed exclusively to professional investors fully aligns with the principle of proportionality and the EU’s "Better Regulation" agenda. The current SFDR review primarily focuses on simplifying rules, reducing administrative burdens, and protecting retail investors from greenwashing.Applying complex, retail-designed templates indiscriminately to professional funds is therefore disproportionate. It merely drives up duplicative compliance costs, stifles innovation, and weakens the EU's global competitiveness without offering any meaningful investor protection benefit, which will already be safeguarded by baseline transparency and anti-greenwashing mechanisms.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>539</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 17</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 17 – параграф 2 а (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	2а.	Участниците на финансовите пазари могат да изберат да не прилагат членове 6а, 7, 8 и 9 от настоящия регламент по отношение на финансови продукти, които се предоставят изключително на професионални инвеститори съгласно определението в член 4, параграф 1, точка 10 от Директива 2014/65/ЕС, при условие че нито един инвеститор на дребно съгласно определението в член 4, параграф 1, точка 11 от посочената директива няма достъп до съответния финансов продукт. Участниците на финансовите пазари, които се възползват от тази възможност, посочват в преддоговорната документация, че финансовият продукт не е категоризиран съгласно настоящия регламент, както и причините за това.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Професионалните инвеститори договарят изискванията за устойчивост двустранно и разполагат с експертен опит за оценка на екологичните, социалните и управленските характеристики без стандартизирани образци. Прилагането на членове 6а – 9 към индивидуализирани институционални продукти води до разходи за привеждане в съответствие, без това да е от полза за защитата на инвеститорите.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>540</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Исабел Бенхумеа Бенхумеа, Фернандо Наварете Рохас</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 17</Article>
<DocAmend2>Регламент (EС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 17 – параграф 2 а (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	2а.	Участниците на финансовите пазари могат да изберат да не прилагат членове 6а, 7, 8 и 9 по отношение на финансовите продукти, посочени в член 2, точка 12, буква б), които се предоставят изключително на професионални инвеститори съгласно определението в член 4, параграф 1, точка 10 от Директива 2014/65/ЕС. Следователно прилагането на тези членове към такива продукти ще бъде доброволно.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>541</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лудек Нидермайер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 20</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 – параграф 1 – буква в a (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ва)	дали наименованията на категориите финансови продукти, свързани с устойчивостта, остават ясни, ефективни и разбираеми за крайните инвеститори, като се вземат предвид надзорният опит, развитието на пазара и, когато е целесъобразно, допитването до потребителите.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>542</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 20</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 – параграф 1 – буква в a (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ва)	актуализации по отношение на праговете, определенията и рамките по членове 7, 8 и 9 въз основа на възможните промени в научните модели и прогнози за рисковете и пътищата, свързани с устойчивостта;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>543</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 a</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Член 19 a
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Член 19а става излишен поради изменената дата на прилагане, която вече предвижда единен преходен период от 24 месеца от влизането в сила на последния делегиран акт за всички видове продукти. Отделният поетапен график за застрахователните и пенсионните продукти увеличава сложността без наличието на полза. Заличаването гарантира единна, съгласувана дата за прилагане в цялата рамка на РОИФУР.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>544</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 а – заглавие</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Преходни разпоредби
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Член 19а става излишен поради изменената дата на прилагане, която вече предвижда единен преходен период от 24 месеца от влизането в сила на последния делегиран акт за всички видове продукти. Отделният поетапен график за застрахователните и пенсионните продукти увеличава сложността без наличието на полза. Заличаването гарантира единна, съгласувана дата за прилагане в цялата рамка на РОИФУР.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>545</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 a – параграф 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Участниците на финансовите пазари прилагат членове 7, 8, 9, 10 и 11 от настоящия регламент, изменен с [Служба за публикации: да се включи препратка към настоящия изменящ регламент], спрямо финансовите продукти, посочени в член 2, параграф 12, букви в), г), д), ж) и з) до [12 месеца след датата на влизане в сила на настоящия регламент].
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Член 19а става излишен поради изменената дата на прилагане, която вече предвижда единен преходен период от 24 месеца от влизането в сила на последния делегиран акт за всички видове продукти. Отделният поетапен график за застрахователните и пенсионните продукти увеличава сложността без наличието на полза. Заличаването гарантира единна, съгласувана дата за прилагане в цялата рамка на РОИФУР.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>546</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши, Франческо Вентола, Мариятереза Вивалдини, Марко Фалконе, Марко Скуарта</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 а — параграф 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Участниците на финансовите пазари прилагат членове 7, 8, 9, 10 и 11 от настоящия регламент, изменен с [Служба за публикации: да се включи препратка към настоящия изменящ регламент], спрямо финансовите продукти, посочени в член 2, параграф 12, букви в), г), д), ж) и з) до [12 месеца след датата на влизане в сила на настоящия регламент].
	Участниците на финансовите пазари прилагат членове 7, 8, 9, 10 и 11 от настоящия регламент, изменен с [Служба за публикации: моля, въведете препратка към настоящия регламент за изменение], за финансовите продукти, посочени в член 2, точка (12), букви в), г), д), ж) и з), до [24 месеца след началната дата на прилагане на настоящия регламент].

	
	Делегираните актове, посочени в член 19, се прилагат от същата дата като разпоредбите, посочени в първа алинея. От датата на прилагане на настоящия регламент използването на свързани с устойчивостта термини в наименованията и маркетинговите съобщения на финансовите продукти, попадащи в обхвата на настоящия регламент, се урежда от членове 7, 8, 9 и 13 от настоящия регламент.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>547</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Марлена Малонг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 a – параграф 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Участниците на финансовите пазари прилагат членове 7, 8, 9, 10 и 11 от настоящия регламент, изменен с [Служба за публикации: да се включи препратка към настоящия изменящ регламент], спрямо финансовите продукти, посочени в член 2, параграф 12, букви в), г), д), ж) и з) до [12 месеца след датата на влизане в сила на настоящия регламент].
	Участниците на финансовите пазари прилагат членове 7, 8, 9, 10 и 11 от настоящия регламент, изменен с [Служба за публикации: да се включи препратка към настоящия изменящ регламент], спрямо финансовите продукти, посочени в член 2, параграф 12, букви в), г), д), ж) и з) до [18 месеца след влизането в сила на всички съответни делегирани актове (от ниво 2) и след датата на влизане в сила на настоящия регламент].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>548</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 a – параграф 1</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Участниците на финансовите пазари прилагат членове 7, 8, 9, 10 и 11 от настоящия регламент, изменен с [Служба за публикации: да се включи препратка към настоящия изменящ регламент], спрямо финансовите продукти, посочени в член 2, параграф 12, букви в), г), д), ж) и з) до [12 месеца след датата на влизане в сила на настоящия регламент].
	Участниците на финансовите пазари прилагат членове 7, 8, 9, 10 и 11 от настоящия регламент, изменен с [Служба за публикации: да се включи препратка към настоящия изменящ регламент], спрямо финансовите продукти, посочени в член 2, параграф 12, букви в), г), д), ж) и з) до [24 месеца след влизането в сила на всички съответни делегирани актове (от ниво 2)].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>549</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Комисията се оправомощава да приеме делегиран акт в съответствие с член 19в, за да допълни:
	Комисията се оправомощава да приеме делегиран акт в съответствие с член 19в, за да доуточни:

	
	a) подробностите за представянето на информацията, която трябва да бъде оповестена съгласно член 7, параграфи 3 и 4, които не трябва да надвишават съответно две страници и една страница;

	
	б) подробностите за представянето на информацията, която трябва да бъде оповестена съгласно член 8, параграф 3, които не надвишават две страници;

	
	в) подробностите за представянето на информацията, която трябва да бъде оповестена съгласно член 9, параграфи 3 и 4, които не трябва да надвишават съответно две страници и една страница;

	
	г) подробностите за представянето на информацията, която трябва да бъде оповестена съгласно член 11, параграф 1, които не надвишават две страници.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
С правомощията за определяне на условията за допустимост, методиките за изчисляване и показателите за членове 7, 8 и 9 се делегират основните критерии за категоризация на ниво 2, като се заобикаля обикновената законодателна процедура. Критериите за категоризация трябва да бъдат самостоятелни на ниво 1. Делегирането се запазва, когато наистина е техническо: стандартизиране на образците за оповестяване в рамките на ограниченията за страниците, които вече са определени в настоящия регламент.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>550</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	член 7, параграфи 1, 2, 3 и 4, за да определи:
	заличава се

	a) условията, при които се приема, че инвестиция допринася за свързана с прехода цел, по-специално като посочи:
	

	i) показателя или показателите, основаващи се на незадължителните показатели в приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2022/1288 на Комисията*11 и в Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на Комисията [да се съобрази с новия делегиран акт съгласно ДОПУ]*12 на разположение на участниците на финансовите пазари при прилагането на параграф 1, първа алинея, буква а) и буква г);
	

	ii) всички ограничени допустими отклонения от изключванията по параграф 1, първа алинея, буква б), включително с цел хеджиране;
	

	iii) методиките за изчисляване на прага по параграф 1, първа алинея, буква а), включително дяловете на инвестициите, посочени в параграф 1, първа алинея, спрямо които могат да се прилагат избраните показатели, както и приложимия период за въвеждане, през който продуктът да достигне прага, посочен в параграф 1, първа алинея, буква а);
	

	iv) условията, при които инвестициите, посочени в параграф 2, се приемат за допринасящи за свързана с прехода цел;
	

	б) начина на представяне на информацията, оповестявана по силата на параграф 3, която не трябва да надхвърля две страници, и на информацията, оповестявана по силата на параграф 4, която не трябва да надхвърля една страница;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>551</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква а – подбуква а – подточка i</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	i)	показателя или показателите, основаващи се на незадължителните показатели в приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2022/1288 на Комисията*11 и в Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на Комисията [да се съобрази с новия делегиран акт съгласно ДОПУ]*12 на разположение на участниците на финансовите пазари при прилагането на параграф 1, първа алинея, буква а) и буква г);
	i)	показателя или показателите, адаптиран(и) към различните класове активи, основаващи се на задължителните и на незадължителните показатели в приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2022/1288 на Комисията*11 и в Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на Комисията [да се съобрази с новия делегиран акт съгласно ДОПУ]*12 на разположение на участниците на финансовите пазари при прилагането на параграф 1, първа алинея, буква а) и буква г);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>552</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лудек Нидермайер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква а – подбуква а – подточка i</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	i)	показателя или показателите, основаващи се на незадължителните показатели в приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2022/1288 на Комисията*11 и в Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на Комисията [да се съобрази с новия делегиран акт съгласно ДОПУ]*12 на разположение на участниците на финансовите пазари при прилагането на параграф 1, първа алинея, буква а) и буква г);
	i)	показателя или показателите, основаващи се на показателите в приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2022/1288 на Комисията*11 и в Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на Комисията [да се съобрази с новия делегиран акт съгласно ДОПУ]*12, който (които) може (могат) да се използва(т) доброволно от участниците на финансовите пазари при прилагането на параграф 1, първа алинея, буква а) и буква г);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>553</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква а – подбуква а – подточка i</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	i)	показателя или показателите, основаващи се на незадължителните показатели в приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2022/1288 на Комисията*11 и в Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на Комисията [да се съобрази с новия делегиран акт съгласно ДОПУ]*12 на разположение на участниците на финансовите пазари при прилагането на параграф 1, първа алинея, буква а) и буква г);
	i)	показателя или показателите, основаващи се на показателите в приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2022/1288 на Комисията*11 и в Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на Комисията [да се съобрази с новия делегиран акт съгласно ДОПУ]*12, който (които) може (могат) да се използва(т) доброволно от участниците на финансовите пазари при прилагането на параграф 1, първа алинея, буква а) и буква г);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>554</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква а – подбуква а – подточка ii</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	ii)	всички ограничени допустими отклонения от изключванията по параграф 1, първа алинея, буква б), включително с цел хеджиране;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>555</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква а – подбуква а – подточка ii</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	ii)	всички ограничени допустими отклонения от изключванията по параграф 1, първа алинея, буква б), включително с цел хеджиране;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>556</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ангелика Винциг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква а – подбуква а – подточка iii</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	iii)	методиките за изчисляване на прага по параграф 1, първа алинея, буква а), включително дяловете на инвестициите, посочени в параграф 1, първа алинея, спрямо които могат да се прилагат избраните показатели, както и приложимия период за въвеждане, през който продуктът да достигне прага, посочен в параграф 1, първа алинея, буква а);
	iii)	методиките за изчисляване на прага по параграф 1, първа алинея, буква а), както и приложимия период за въвеждане, през който продуктът да достигне прага, посочен в параграф 1, първа алинея, буква а);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>557</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква а – подбуква а – подточка iii а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	iiiа)	допълнителни критерии за параграф 1, букви б) – в), за да се гарантира, че критериите са адаптирани към различните класове активи и към инвестиции, допринасящи за социални цели;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>558</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква а – подбуква а – подточка iv</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	iv)	условията, при които инвестициите, посочени в параграф 2, се приемат за допринасящи за свързана с прехода цел;
	iv)	условията, при които инвестициите, посочени в параграф 2а, се приемат за допринасящи за свързана с прехода цел, включително специфични изисквания за разработването на надеждни планове за преход, като се гарантира, че тези планове включват измерими научно обосновани цели с ясни срокове, очертават се ключови действия за декарбонизация, определят се подкрепящи инвестиции и финансиране и се описват правилата за управление в съответствие с признатите стандарти на Съюза или международни стандарти, както и условията, при които подходяща обосновка може да се счита за приемлива, включително чрез използването на признати стандарти и методики на Съюза или международни стандарти и методики, и примери за приемливи и неприемливи подходи, като същевременно се включва и списък с подходи, които биха били определени като допринасящи за социалните цели, и за това какво представлява „подходяща обосновка“, както е посочено в буква з), включването на списък с инвестиционни подходи не би допринесло за целта, свързана с прехода.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>559</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква а – подбуква а – подточка iv</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	iv)	условията, при които инвестициите, посочени в параграф 2, се приемат за допринасящи за свързана с прехода цел;
	iv)	условията, при които инвестициите, посочени в параграф 2, се приемат за допринасящи за свързана с прехода цел, включително условията, при които подходяща обосновка може да се счита за приемлива, включително чрез използването на признати стандарти и методики на Съюза или международни стандарти и методики, както и примери за приемливи и неприемливи подходи.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>560</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква а – подбуква а – подточка iv а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ivа)	минималния дял на инвестициите, които трябва да прилагат надежден план за преход, посочен в параграф 2, и надеждна стратегия за ангажираност, свързана с устойчивостта, както е посочено в параграф 2, буква б), както и случаите, в които се изисква прилагането на надеждна стратегия за ангажираност, свързана с устойчивостта;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>561</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква а – подбуква а – подточка iv б (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ivб)	наименованието на категорията съгласно член 7 от настоящия регламент и кратко обяснение на нейната цел и критерии, свързани с устойчивостта, съобразени с аудиторията на търговците на дребно, след проучване сред потребителите в целия ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>562</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква а – подбуква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	начина на представяне на информацията, оповестявана по силата на параграф 3, която не трябва да надхвърля две страници, и на информацията, оповестявана по силата на параграф 4, която не трябва да надхвърля една страница;
	б)	начина на представяне на информацията, оповестявана по силата на параграф 3, която не трябва да надхвърля две страници, и на информацията, оповестявана по силата на параграф 4, която не трябва да надхвърля една страница, като кратко резюме за инвеститорите на дребно, без да се засяга предоставянето на допълнителна информация в придружаващата документация;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>563</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ангелика Винциг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква а – подбуква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	начина на представяне на информацията, оповестявана по силата на параграф 3, която не трябва да надхвърля две страници, и на информацията, оповестявана по силата на параграф 4, която не трябва да надхвърля една страница;
	б)	начина на представяне на информацията, оповестявана по силата на параграф 3, която не трябва да надхвърля три страници, и на информацията, оповестявана по силата на параграф 4, която не трябва да надхвърля една страница;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>564</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква а а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	aа)	член 3, параграф 2 за определяне на:

	
	а) показателя или показателите, основаващи се на показателите в приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2022/1288 на Комисията*11 и в Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на Комисията [който да бъде адаптиран към новия делегиран акт съгласно ДОПУ]*12, който (които) да се използва(т) от участниците на финансовите пазари при спазване на параграф 2, втора алинея, точки i), ii) и iii);

	
	б) подробностите относно представянето на информацията, която трябва да бъде оповестена съгласно параграф 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>565</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	[...]
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>566</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква б – подбуква а – подточка i</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	i)	показателя или показателите, основаващи се на незадължителните показатели в приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2022/1288 на Комисията и в Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на Комисията [да се съобрази с новия делегиран акт съгласно ДОПУ] на разположение на участниците на финансовите пазари при прилагането на параграф 1, първа алинея, буква а);
	i)	показателя или показателите, адаптиран(и) към различните класове активи, основаващи се на задължителните и на незадължителните показатели в приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2022/1288 на Комисията и в Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на Комисията [да се съобрази с новия делегиран акт съгласно ДОПУ] на разположение на участниците на финансовите пазари при прилагането на параграф 1, първа алинея, буква а);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>567</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лудек Нидермайер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква б – подбуква а – подточка i</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	i)	показателя или показателите, основаващи се на незадължителните показатели в приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2022/1288 на Комисията и в Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на Комисията [да се съобрази с новия делегиран акт съгласно ДОПУ] на разположение на участниците на финансовите пазари при прилагането на параграф 1, първа алинея, буква а);
	i)	показателя или показателите, основаващи се на показатели, които може да се използват незадължително, в приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2022/1288 на Комисията и в Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на Комисията [да се съобрази с новия делегиран акт съгласно ДОПУ] на разположение на участниците на финансовите пазари при прилагането на параграф 1, първа алинея, буква а);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>568</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква б – подбуква а – подточка i</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	i)	показателя или показателите, основаващи се на незадължителните показатели в приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2022/1288 на Комисията и в Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на Комисията [да се съобрази с новия делегиран акт съгласно ДОПУ] на разположение на участниците на финансовите пазари при прилагането на параграф 1, първа алинея, буква а);
	i)	показателя или показателите, основаващи се на показателите в приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2022/1288 на Комисията и в Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на Комисията [да се съобрази с новия делегиран акт съгласно ДОПУ] на разположение на участниците на финансовите пазари при прилагането на параграф 1, първа алинея, буква а) и буква бв);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>569</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква б – подбуква а – подточка ii</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	ii)	всички ограничени допустими отклонения от изключванията по параграф 1, първа алинея, буква б), включително с цел хеджиране;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>570</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ангелика Винциг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква б – подбуква а – подточка iii</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	iii)	методиките за изчисляване на прага по параграф 1, първа алинея, буква а), включително дяловете на инвестициите, посочени в параграф 1, спрямо които могат да се прилагат избраните показатели, както и приложимия период за въвеждане, през който продуктът да достигне прага, посочен в параграф 1, първа алинея, буква а);
	iii)	методиките за изчисляване на прага по параграф 1, първа алинея, буква а), както и приложимия период за въвеждане, през който продуктът да достигне прага, посочен в параграф 1, първа алинея, буква а);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>571</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква б – подбуква а – подточка iii a (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	iiiа)	допълнителни критерии за параграф 1, буква б), за да се гарантира, че критериите са адаптирани към различните класове активи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>572</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква б – подбуква а – подточка iv</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	iv)	условията, при които инвестиционните подходи, посочени в параграф 2, се приемат за интегриращи фактори на устойчивост;
	iv)	условията, при които инвестиционните подходи, посочени в параграф 2, се приемат за интегриращи фактори на устойчивост, включително условията, при които подходяща обосновка може да се счита за приемлива, включително чрез използването на признати стандарти и методики на Съюза или международни стандарти и методики, както и примери за приемливи и неприемливи подходи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>573</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква б – подбуква а – подточка iv</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	iv)	условията, при които инвестиционните подходи, посочени в параграф 2, се приемат за интегриращи фактори на устойчивост;
	iv)	условията, при които инвестиционните подходи, посочени в параграф 2, се приемат за интегриращи фактори на устойчивост, включително условията, при които подходяща обосновка може да се счита за приемлива, включително чрез използването на признати стандарти и методики на Съюза или международни стандарти и методики, както и примери за приемливи и неприемливи подходи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>574</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква б – подбуква а – подточка iv а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ivа)	наименованието на категорията съгласно член 8 от настоящия регламент и кратко обяснение на нейните фактори и критерии за устойчивост, съобразени с аудиторията на дребно, след проучване сред потребителите в целия ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>575</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква б – подбуква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	начина на представяне на информацията, оповестявана по силата на параграф 3, която не трябва да надхвърля две страници;
	б)	начина на представяне на информацията, оповестявана по силата на параграф 3, която не трябва да надхвърля две страници, като кратко резюме за инвеститорите на дребно, без да се засяга предоставянето на допълнителна информация в придружаващата документация;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>576</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ангелика Винциг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква б – подбуква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	начина на представяне на информацията, оповестявана по силата на параграф 3, която не трябва да надхвърля две страници;
	б)	начина на представяне на информацията, оповестявана по силата на параграф 3, която не трябва да надхвърля три страници;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>577</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ярослава Покорна Йерманова, Ярослав Кнот, Пиер Папи, Томаш Кубин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква в</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	член 9, параграфи 1, 2, 3 и 4, за да определи:
	заличава се

	a) условията, при които дадена инвестиция се приема за допринасяща за свързаната с устойчивостта цел, по-специално като посочи:
	

	i) показателя или показателите, основаващи се на незадължителните показатели в приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2022/1288 на Комисията и в Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на Комисията [да се съобрази с новия делегиран акт съгласно ДОПУ] на разположение на участниците на финансовите пазари при прилагането на параграф 1, първа алинея, буква а) и буква г);
	

	ii) всички ограничени допустими отклонения от изключванията по параграф 1, буква б), включително с цел хеджиране;
	

	iii) методиките за начина на изчисляване на прага по параграф 1, буква а), включително дяловете на инвестициите, посочени в параграф 1, спрямо които могат да се прилагат избраните показатели, както и приложимия период за въвеждане, през който продуктът да достигне прага, посочен в параграф 1, буква а);
	

	iv) условията, при които инвестиционните подходи, посочени в параграф 2, се приемат за допринасящи за свързана с устойчивостта цел;
	

	б) начина на представяне на информацията, оповестявана по силата на параграф 3, която не трябва да надхвърля две страници, и на информацията, оповестявана по силата на параграф 4, която не трябва да надхвърля една страница;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>578</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква в</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	член 9, параграфи 1, 2, 3 и 4, за да определи:
	заличава се

	a) условията, при които дадена инвестиция се приема за допринасяща за свързаната с устойчивостта цел, по-специално като посочи:
	

	i) показателя или показателите, основаващи се на незадължителните показатели в приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2022/1288 на Комисията и в Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на Комисията [да се съобрази с новия делегиран акт съгласно ДОПУ] на разположение на участниците на финансовите пазари при прилагането на параграф 1, първа алинея, буква а) и буква г);
	

	ii) всички ограничени допустими отклонения от изключванията по параграф 1, буква б), включително с цел хеджиране;
	

	iii) методиките за начина на изчисляване на прага по параграф 1, буква а), включително дяловете на инвестициите, посочени в параграф 1, спрямо които могат да се прилагат избраните показатели, както и приложимия период за въвеждане, през който продуктът да достигне прага, посочен в параграф 1, буква а);
	

	iv) условията, при които инвестиционните подходи, посочени в параграф 2, се приемат за допринасящи за свързана с устойчивостта цел;
	

	б) начина на представяне на информацията, оповестявана по силата на параграф 3, която не трябва да надхвърля две страници, и на информацията, оповестявана по силата на параграф 4, която не трябва да надхвърля една страница;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>579</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква в – подбуква а – подточка i</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	i)	показателя или показателите, основаващи се на незадължителните показатели в приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2022/1288 на Комисията и в Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на Комисията [да се съобрази с новия делегиран акт съгласно ДОПУ] на разположение на участниците на финансовите пазари при прилагането на параграф 1, първа алинея, буква а) и буква г);
	i)	показателя или показателите, адаптиран(и) към различните класове активи, основаващи се на задължителните и на незадължителните показатели в приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2022/1288 на Комисията и в Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на Комисията [да се съобрази с новия делегиран акт съгласно ДОПУ] на разположение на участниците на финансовите пазари при прилагането на параграф 1, първа алинея, буква а) и буква г);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>580</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лудек Нидермайер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква в – подбуква а – подточка i</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	i)	показателя или показателите, основаващи се на незадължителните показатели в приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2022/1288 на Комисията и в Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на Комисията [да се съобрази с новия делегиран акт съгласно ДОПУ] на разположение на участниците на финансовите пазари при прилагането на параграф 1, първа алинея, буква а) и буква г);
	i)	показателя или показателите, основаващи се на показателите в приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2022/1288 на Комисията и в Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на Комисията [да се съобрази с новия делегиран акт съгласно ДОПУ], който (които) може (могат) да се използва (т) доброволно от участниците на финансовите пазари при прилагането на параграф 1, първа алинея, буква а) и буква г);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>581</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква в – подбуква а – подточка i</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	i)	показателя или показателите, основаващи се на незадължителните показатели в приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2022/1288 на Комисията и в Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на Комисията [да се съобрази с новия делегиран акт съгласно ДОПУ] на разположение на участниците на финансовите пазари при прилагането на параграф 1, първа алинея, буква а) и буква г);
	i)	показателя или показателите, основаващи се на показателите в приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2022/1288 на Комисията и в Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на Комисията [да се съобрази с новия делегиран акт съгласно ДОПУ] на разположение на участниците на финансовите пазари при прилагането на параграф 1, първа алинея, буква а) и буква г);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>582</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква в – подбуква а – подточка i a (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	iа)	методиките, с които се гарантира, че инвестициите не нанасят значителни вреди на екологичните или социалните цели, посочени в параграф 1а;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>583</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква в – подбуква а – подточка ii</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	ii)	всички ограничени допустими отклонения от изключванията по параграф 1, буква б), включително с цел хеджиране;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>584</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ангелика Винциг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква в – подбуква а – подточка iii</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	iii)	методиките за начина на изчисляване на прага по параграф 1, буква а), включително дяловете на инвестициите, посочени в параграф 1, спрямо които могат да се прилагат избраните показатели, както и приложимия период за въвеждане, през който продуктът да достигне прага, посочен в параграф 1, буква а);
	iii)	методиките за начина на изчисляване на прага по параграф 1, буква а), както и приложимия период за въвеждане, през който продуктът да достигне прага, посочен в параграф 1, буква а);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>585</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква в – подбуква а – подточка iv</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	iv)	условията, при които инвестиционните подходи, посочени в параграф 2, се приемат за допринасящи за свързана с устойчивостта цел;
	iv)	условията, при които инвестиционните подходи, посочени в параграф 2, се приемат за допринасящи за свързана с устойчивостта цел, включително списък на подходите, които биха се квалифицирали като допринасящи за социалните цели, и на това какво представлява „подходяща обосновка“, както е посочено в буква ж), и кои инвестиционни подходи не биха допринесли за свързаната с устойчивостта цел;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>586</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква в – подбуква а – подточка iv</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	iv)	условията, при които инвестиционните подходи, посочени в параграф 2, се приемат за допринасящи за свързана с устойчивостта цел;
	iv)	условията, при които инвестиционните подходи, посочени в параграф 2, се приемат за допринасящи за свързана с устойчивостта цел, включително условията, при които подходяща обосновка може да се счита за приемлива, включително чрез използването на признати стандарти и методики на Съюза или международни стандарти и методики, както и примери за приемливи и неприемливи подходи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>587</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква в – подбуква а – подточка iv а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ivа)	наименованието на категорията съгласно член 9 от настоящия регламент и кратко обяснение на нейната свързана с устойчивостта цел и критерии, съобразени с аудиторията на дребно, след проучване сред потребителите в целия ЕС.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>588</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква в – подбуква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	начина на представяне на информацията, оповестявана по силата на параграф 3, която не трябва да надхвърля две страници, и на информацията, оповестявана по силата на параграф 4, която не трябва да надхвърля една страница;
	б)	начина на представяне на информацията, оповестявана по силата на параграф 3, която не трябва да надхвърля две страници, и на информацията, оповестявана по силата на параграф 4, която не трябва да надхвърля една страница, като кратко резюме за инвеститорите на дребно, без да се засяга предоставянето на допълнителна информация в придружаващата документация;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>589</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ангелика Винциг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква в – подбуква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	начина на представяне на информацията, оповестявана по силата на параграф 3, която не трябва да надхвърля две страници, и на информацията, оповестявана по силата на параграф 4, която не трябва да надхвърля една страница;
	б)	начина на представяне на информацията, оповестявана по силата на параграф 3, която не трябва да надхвърля три страници, и на информацията, оповестявана по силата на параграф 4, която не трябва да надхвърля една страница;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>590</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква в а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ва)	в член 6, параграф 4 да се посочи ограниченият набор от основни показатели за неблагоприятно въздействие върху факторите на устойчивост, които трябва да бъдат оповестявани от участниците на финансовите пазари за всички финансови продукти в периодичните доклади. Ограниченият набор:

	
	i) се основава на показателите, посочени в Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на в Комисията;

	
	ii) се ограничава до показатели, за които данните са широко достъпни на пазара или чрез оповестяване от дружествата, в които се инвестира, или чрез надеждни методологии за приблизителна оценка;

	
	ii) не надвишава общо 10 показателя.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>591</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 – буква в а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ва)	В член 9aa:

	
	a) да се посочват съдържанието, методологията и изчисляването на показателите, посочени в настоящия член;

	
	б) да се приеме списък с допълнителни незадължителни основни показатели за неблагоприятно въздействие към настоящия член;

	
	в) да се посочва информацията, която трябва да бъде оповестена относно действията, предприети за справяне с основните неблагоприятни въздействия.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>592</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 –точка г</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	член 11, параграф 1, като посочи начина на представяне на оповестяваната информация, която не трябва да надхвърля две страници.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>593</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ангелика Винциг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 –точка г</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	член 11, параграф 1, като посочи начина на представяне на оповестяваната информация, която не трябва да надхвърля две страници.
	г)	член 11, параграф 1, като посочи начина на представяне на оповестяваната информация, която не трябва да надхвърля три страници.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>594</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б –параграф 1 – буква г а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	га)	Комисията приема насоки за допълване на членове 7, 8 и 9 от настоящия регламент с картографиране на международните стандарти и рамки, които в случай на инвестиции в юрисдикции извън ЕС могат да се използват за оценка на спазването на критериите на настоящия регламент.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>595</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши, Франческо Вентола, Мариятереза Вивалдини, Марко Фалконе, Марко Скуарта</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1а (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1а. Преддоговорните оповестявания, посочени в параграф 1, включват на първата страница стандартизиран визуален панел, съдържащ следната информация, представена в единен графичен формат: а) цветен идентификационен код на категорията на финансовия продукт съгласно членове 7, 8 или 9, както следва: i) зелен за продуктите от категория „устойчивост“, посочена в член 9; ii) син за продуктите от категория „преход“, посочена в член 7; iii) сив за продуктите от категория „основни ЕСУ принципи“, посочен в член 8 б) действителния процент на инвестициите на финансовия продукт, които отговарят на критериите за приложимата категория; в) цифровите стойности на трите основни показателя за неблагоприятните въздействия върху устойчивостта (PAI), посочени в член 4, избрани от ЕОЦКП съгласно параграф 1 б; г) визуално сравнение между резултатите на финансовия продукт спрямо параметрите, посочени в букви б) и в), и средната стойност на финансовите продукти, принадлежащи към една и съща категория.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>596</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши, Франческо Вентола, Мариятереза Вивалдини, Марко Фалконе, Марко Скуарта</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 b – параграф 1 б (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1б. За финансовите продукти, които не са категоризирани съгласно членове 7, 8 или 9, визуалният панел, посочен в параграф 1 а, се заменя с ясна и видима декларация в стандартизиран графичен формат, че финансовият продукт не принадлежи към никоя категория финансови продукти, свързани с устойчивостта, съгласно настоящия регламент.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>597</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Денис Неши, Франческо Вентола, Мариятереза Вивалдини, Марко Фалконе, Марко Скуарта</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 б – параграф 1 в (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1в. ЕОЦКП разработва технически стандарти за изпълнение, с които се определят: а) стандартизираният графичен формат на визуалния панел, посочен в параграф 1 а, включително цветните кодове, размерът, разположението на елементите и типографията; б) подборът на трите основни показателя за PAI, посочени в параграф 1 а, буква в), и начинът на представяне; в) методиката за изчисляване на средната стойност на категорията, посочена в параграф 1а, буква г); г) стандартизираният графичен формат на декларацията, посочена в параграф 1 б. ЕОЦКП представя на Комисията тези проекти на технически стандарти за изпълнение до [12 месеца от датата на влизане в сила на настоящия регламент].


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>598</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 в – параграф 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	4.	Преди да приеме делегиран акт, Комисията събира всички необходими експертни знания, в т.ч. чрез консултации с експертите в експертната група на държавите членки по финансирането на устойчивото развитие, посочена в член 24 от Регламент (ЕС) 2020/852, а когато е целесъобразно – и с европейските надзорни органи, като спазва принципите и процедурите в Междуинституционалното споразумение за по-добро законотворчество от 13 април 2016 г.
	4.	Преди да приеме делегиран акт, Комисията събира всички необходими експертни знания, в т.ч. чрез консултации с експертите в експертната група на държавите членки по финансирането на устойчивото развитие, посочена в член 24 от Регламент (ЕС) 2020/852, Платформата за устойчиво финансиране, посочена в член 20 от Регламент (ЕС) 2020/852, и с европейските надзорни органи, като спазва принципите и процедурите в Междуинституционалното споразумение за по-добро законотворчество от 13 април 2016 г.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>599</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лудек Нидермайер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 в – параграф 4</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	4.	Преди да приеме делегиран акт, Комисията събира всички необходими експертни знания, в т.ч. чрез консултации с експертите в експертната група на държавите членки по финансирането на устойчивото развитие, посочена в член 24 от Регламент (ЕС) 2020/852, а когато е целесъобразно – и с европейските надзорни органи, като спазва принципите и процедурите в Междуинституционалното споразумение за по-добро законотворчество от 13 април 2016 г.
	4.	Преди да приеме делегиран акт, Комисията събира всички необходими експертни знания, в т.ч. чрез консултации с експертите в експертната група на държавите членки по финансирането на устойчивото развитие, посочена в член 24 от Регламент (ЕС) 2020/852, а когато е необходимо – и със съответните европейски надзорни органи, като спазва принципите и процедурите в Междуинституционалното споразумение за по-добро законотворчество от 13 април 2016 г.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>600</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сирпа Пиетикяйнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 21</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 2019/2088</DocAmend2>
<Article2>Член 19 в – параграф 6 a (нов)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	6а.	Комисията приема делегираните актове, посочени в параграф 1 до [12 месеца след влизане в сила на настоящия регламент].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>601</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кира Мари Петер-Хансен</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 1 – точка 2</Article>
<DocAmend2>Регламент (EС) № 1286/2014</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 3 – буква в а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	ва)	за ПИПДОЗИП, който е финансов продукт, свързан с устойчивостта, както е определен в член 2, точка 25 от Регламент (ЕС) 2019/2088, в раздел, озаглавен „Колко устойчив е този продукт?“ – категоризацията му по член 7, 8 или 9 от посочения регламент, както и описание на целта му, включително съответните показатели.
	ва)	за ПИПДОЗИП, който е финансов продукт, свързан с устойчивостта, както е определен в член 2, точка 25 от Регламент (ЕС) 2019/2088, в раздел, озаглавен „Колко устойчив е този продукт?“ – категоризацията му по член 7, 8 или 9 от посочения регламент, както и описание на целта му, включително съответните показатели.

	
	За ПИПДОЗИП, който не е свързан с устойчивостта финансов продукт съгласно определението в член 2, точка 25 от Регламент (ЕС) 2019/2088 – в раздел, озаглавен „Колко устойчив е този продукт?“ – декларация, с която се потвърждава, че съответният финансов продукт не отговаря на стандартите на ЕС за определяне на устойчиви финансови продукти и информацията съгласно член 6а от Регламент (ЕС) 2019/2088.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>602</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Лара Волтерс, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Нилс Фулсанг, Евелин Регнер, Сесар Луена</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 1 – точка 2</Article>
<DocAmend2>Регламент (EС) № 1286/2014</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 3 – буква в а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	ва)	за ПИПДОЗИП, който е финансов продукт, свързан с устойчивостта, както е определен в член 2, точка 25 от Регламент (ЕС) 2019/2088, в раздел, озаглавен „Колко устойчив е този продукт?“ – категоризацията му по член 7, 8 или 9 от посочения регламент, както и описание на целта му, включително съответните показатели.
	ва)	за ПИПДОЗИП, който е финансов продукт, свързан с устойчивостта, както е определен в член 2, точка 25 от Регламент (ЕС) 2019/2088, в раздел, озаглавен „Колко устойчив е този продукт?“ – категоризацията му по член 7, 8 или 9 от посочения регламент, както и описание на целта му, включително съответните показатели.

	
	За ПИПДОЗИП, който не е свързан с устойчивостта финансов продукт съгласно категоризацията в членове 7 8, 9 от Регламент (ЕС 2019/2088 – в раздел, озаглавен „Колко устойчив е този продукт?“ – декларация, с която се потвърждава, че съответният продукт не отговаря на изискванията на ЕС за определяне на устойчиви финансови продукти, борба със заблуждаващите твърдения за екологосъобразност и наличие на прозрачност по отношение на неблагоприятните въздействия.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>603</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Марлена Малонг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 1 – точка 2</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 1286/2014</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 3 – буква в а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	ва)	за ПИПДОЗИП, който е финансов продукт, свързан с устойчивостта, както е определен в член 2, точка 25 от Регламент (ЕС) 2019/2088, в раздел, озаглавен „Колко устойчив е този продукт?“ – категоризацията му по член 7, 8 или 9 от посочения регламент, както и описание на целта му, включително съответните показатели.
	ва)	за „финансов продукт, свързан с устойчивостта“, както е определен в член 2, точка 25 от Регламент (ЕС) 2019/2088, в раздел, озаглавен „Колко устойчив е този продукт?“ – категоризацията му по член 7, 8 или 9 от посочения регламент, както и описание на целта му, включително съответните показатели.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>604</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Марлена Малонг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 1 – точка 2</Article>
<DocAmend2>Регламент (ЕС) 1286/2014</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 3 – буква ва а (нова)</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ваа)	За ПИПДОЗИП, който отчита характеристики, свързани с устойчивостта, включително екологични или социални характеристики, и не е „свързан с устойчивостта финансов продукт“ съгласно определението в член 2, точка (25) от Регламент (ЕС) 2019/2088 – описание на начина, по който отчита характеристиките, свързани с устойчивостта, включително екологичните или социалните характеристики.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>605</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Той се прилага от [18 месеца след влизането в сила].
	Той се прилага 24 месеца след датата на влизане в сила на последния от следните актове, които ще влязат в сила:

	
	a) Делегирания регламент на Комисията, приет съгласно член 19в от настоящия регламент;

	
	б) Делегирания акт на Комисията за изменение на Делегиран регламент (ЕС) 2017/565 на Комисията, за да се отрази системата за категоризация, установена с настоящия регламент;

	
	в) Делегирания акт на Комисията за изменение на Делегиран регламент (ЕС) 2017/2359 на Комисията, за да се отрази системата за категоризация, установена с настоящия регламент.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Обвързването на датата на прилагане с делегирания акт по член 19в само по себе си не премахва риска от частично синхронизиране. Актуализираните правила за преференции във връзка с устойчивостта съгласно ДПФИ II и ДРЗП, които уреждат начина, по който дистрибуторите съпоставят продуктите с клиентите, трябва да бъдат в сила едновременно. Без тях производителите на продукти, дистрибуторите и инвеститорите работят при несъгласувани рамки на мястото на продажба. Обвързването на датата на прилагане с последния от трите акта, които ще влязат в сила, запълва тази празнина и гарантира, че рамката е завършена, преди да започнат да се прилагат задълженията за спазване.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>606</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Той се прилага от [18 месеца след влизането в сила].
	Той се прилага от 24 месеца след влизането в сила на всички съответни актове от ниво 2 по РОИФУР и делегирани актове по ДРЗП/ДПФИ II (ниво 2).

	
	3. Промените по член 1, параграф 2, букви а), б), в), г), (буква д) – точка 16) и буква е), член 1, параграф 5 и член 11, буква в) се прилагат незабавно след влизането в сила на регламента.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>607</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Марлена Малонг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Той се прилага от [18 месеца след влизането в сила].
	Измененията се прилагат 18 месеца след влизането в сила на всички съответни актове от ниво 2 по РОИФУР и делегирани актове по ДРЗП/ДПФИ II (ниво 2).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>608</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 2 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	От участниците на финансовите пазари не се изисква да спазват Регламент (ЕС) 2019/2088, който се е прилагал към датата на влизането в сила на настоящия регламент по отношение на всяко задължение, което е премахнато или съществено изменено с настоящия регламент, считано от датата на влизане в сила на настоящия регламент.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Когато с настоящия регламент се премахва задължение, продължаването на изпълнението на това задължение по време на преходния период е непоследователно. Изискването за паралелно спазване на изискванията налага разходи, за които съзаконодателите са решили, че вече не са оправдани. Поради това задълженията, премахнати с настоящия регламент, следва да престанат да се прилагат от датата на влизане в сила, независимо от датата на общото прилагане.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>609</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Марлена Малонг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 2 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Промените по член 1, параграф 2, букви а), б), в), г), (буква д) – точка 16) и буква е), член 1, параграф 5 и член 11, буква в) се прилагат незабавно след влизането в сила на регламента.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>610</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер, Януш Левандовски</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 2 б (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	От датата на прилагане на настоящия регламент от участниците на финансовите пазари вече не се изисква съгласно правото на Съюза да поддържат или спазват количествените ангажименти за устойчивост, оповестени в преддоговорната или периодичната документация на финансовите продукти съгласно Регламент (ЕС) 2019/2088 преди тази дата, включително ангажиментите, свързани с минималните дялове на устойчивите инвестиции, определени в член 2, точка (17) от посочения регламент, или с прилагането на принципа за ненанасяне на значителни вреди, определен в член 2, точка (17) от посочения регламент. Участниците на финансовите пазари, които се възползват от настоящия параграф, информират съществуващите инвеститори за промените в ангажиментите, поети преди това във връзка със съответния финансов продукт, преди или най-късно към момента на следващия периодичен доклад.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Financial products marketed under SFDR 1.0 carry disclosed quantitative sustainability commitments that were designed around definitions abolished by this Regulation. Without an explicit release, financial market participants remain exposed to civil liability and supervisory action for non-compliance with commitments made under a superseded framework. This provision ensures a clean legal transition, balanced by a targeted investor notification obligation. It applies sector-neutrally to all financial products in scope, including long-duration insurance-based investment products where the problem is most acute.
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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